Village Charter (hyangyak) =-1- Pangye surok, kyosbn chi che, sang

159, 9:1la Hyangyak (village charter)
-There are four pledges (yak éte} ) in the village (hyang).
The first says: that people shall encourage one another in virtuous
] tasks. The second says that people shall keep an eye on one another
for mistakes (kwasil). The third says that the people shall associate with

one another in ritual and ceremonies. And the f ourth says that people

- w9

shall take pity on one another in times of difficulty.

--, LEncouraging one another in virtiuous tasks (1%)‘ % 2&1 %3 ).
B o

"Wirtuous tasks' means to be filial to fathers and mothers, to respect

elders and superiors, to love one's elder and younger brothers, to
instruct one's sons and grandsons, to be friendly with one's intimates
N
and cohorts (mok ch'in-dang % ), to be harmonious xm with
=
one's neighbors and village (rssidents), to rectify one's family by means
of ¥ rites (g rules of social usage--1li), to be trustworthy in relations
and straightforward
with one's friends, to be loyal %=imgexe} in establishing one's mind,
in one's actions (behavior) to be respectful and cautious, when one sees
(in one's own beh.?)
good to act on it (behave in a good way), when one hears of wrongdoing, to
correct it. Also to read books, cultivate one's fields, to like (find
pleasure in) rites, music, arckery, horseback riding, calligraphy, and
calculations (math); to be able to manage one's family affdirs, to be
subordinates
able to control one's(children and)servart s, to be able to select one's
friends and acquaintances, to be able to perform work diligently, to be
9:1b able to maintain honesty,zme to be able to perform benevolent acts
widely, to be able to accept mhkigakimmx requests from others, to be
able to give aid to those in suffering and distress, to be able to guide
others to be good, to be able to watch for the mistakes (transgressions)
of tohers, to be able to make plans on behalf of othess, to be able to

carry out many deeds on behaff of many people, to be able to break up disputes,

to be able to decide between what is right and what is wrong, to be able

to promote what is beneficial and eliminate what is harmful, to be able to
2
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159, 9:1b carry out one'ds duties as an official, to be able to stand in awe of the

laws, and to be able to take care of tax (payment, collection) without

— e e A e

mistake#.

e et e

. With regard to the abowe items (listed under) virtuous tasks,
the people of the same Yyak (charter, oath, contract) will each put forward
and practice (them) and will provide mutual encouragement and effort.
On the day of the meeting the people will mutually confer and recommend the =k
ablest (among them) and record ki (his name) in the register as a means
of encouraging those who are not so able.

--. Keeping watch on one another's mistakes (i\@% ﬁﬁ ig‘u ]

"Mistakes" means to be disobedient to one's father and mother. (Note: the

’

L
crime of unfiliality ps dealt with by standard punishments in the country.

This is taken up in the following section.)(END NOTZ). It is to be
unfriendly to one's elder and younger brothersj it means that the way of
a family is perverse and rebellious. (Note: Husbands and wives scolding

(reviling) each other, fallure to separate men and women, failure to

make dlstgnctlons betwe en legitimate and illegitimate soniaf hbk-sBEL”[tT
(mok

and the like.)(END NOTE). It means that there is no harmony among close

relatives (ch'inch'®k), and no harmony among re ighboos. 1t means that

» the elderly and men of virtue (virtuous reputations) are insulted

L- y/
) and treated with contempt(/‘a +§é 1@‘/‘ )3 that members of one's
own group (of friends) are abused and reviled (4' ‘%/ﬁ,k% )3
\\\\

that orphans and widows are kxmaked® taken advantage of and treated cruelly;

that no care is taken with funeral arrangementsy that no respect is shown
for ancestral rituals. It is also like when people drink their wine
in reckless fashion (without restraint), or shout at and fight with one

~

another; or when they waste thelr time in idleness piayirpxpameEsxnfx gambling

9:2a or playing chess(? \ﬁl 3»1% ); or when they use their spirits

(at will, randomly) amd love to fight, or like to sue one another. (Note:
Disputes, seizures (of property) and lawsuits that are avoidable are what

never seem to stop. I am not including in this unavoidable cases of lawsuits
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159. 9:2a arising from real injury.)(END NOTE). (It is when) people do not speak
the truth and xhey accuse and commit xiumryxa calumny against others.
(Note: to entrap people in crime, to fabricate something out of nothing,

to take a small matter and blow it up into something big, to expose
(did and)
some bad thing that someone/is concealing, or without being able to find

any proof to xxisurir absase (revile) people and write anonymous letters=--
all these things should be punished.)(END NOTE)

(It means) to hold rites and law in contempt and to be without shame
in one's dportment (behavior). (Note: Not to be correct in one's behavior,
not to prepare dignified (austere) ceremonies, in all thd ngs to be low
and demeaning (degraded) and to have no shame-~these are all examples of
this.) (END NOTE)

(It means) to go to extremes in managing (one's) private (profltx).
4 & P

(Note: In trading goods with someone else to injure themk in exacting

7 (payment?); to devote all your efforts ‘o making proflt for oneself, not

— L

to consider what is right or wrong but to make some demand of someone

without any reason at all for doing so, or to deceive someone who makes

a request of you.)(END NOTZ)
(Ite means) to utilize one's public position in order to commit

exikx wrongdoing. (To do something wrong in the prete¥t that it is

%/\
official business)( ). (Note: When someone

receives an commission as an official, to rely mmxkxpukkir on (the &xcuse)

that you are engaged in public business to do something in your private
& commit bad acts among
interestj or to rely on influence in order to EEMEMXKXERXXURKXBRXAKKHE

the people (towards the people) . (END NOTEZ)

(It means) to be extravagant in one s clothlng and adornments and to

’1 lack frugality in one's expenditures. (Note: To make excessive expenditures

without considering whether you have the resources or not, to engage in
& and having good times =
drinking and partying/without restraint; not being able to be content

N | —t— -

Vi ! with poverty; = to seek for things which are not proper (acoording to the right
ke

wav).)(END NOTE)
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(It means) not to stand in awe of the laws. (Note: ¥xahzbhiormxmg

Both serious and minor violations of prohibitions are examples of this.

g x W )
LA {This also includes those who take in?(:tZE ) many family members
O (AN ¢
v bl in order to escape official service (duties).,)(END NOTE)
paying

(It means) X® not to be careful in (eRXXEEERXRE ) taxes and to
carelessly associte with cr%ginals. (Note: 1t is when one's acquaintances
are not limited to sa-s® (scholars and commoners) & but are only with

[ bad people,zrd idlers, those of bad comportment (behavior), and those

who are not equal to oneself.IXEHENNORMIRx If it is a case where one

Mz e

has no choice but to associa te with these people temporarily, it does not

count, ) (END NOTE)
‘ associate with
It means to use deception (seduce) and get close to lewd women,

P

o

to respect and putxfaith in false doctrines, to enjoy engageing in lewd
(obscene) rites. (Note: Such things as monks in the gctice of the che?

(fé ?l) and shamans offering prayers. 1If you have a household head who ‘cannot

—

.~ manage (his family) independently, then punish the household head.)(END NOTE)
(their errors)

(Ite means) those who know of wrong but do not change it, who hear

- 4 &

\

\ remonstrance, but act even worse.
9:2b 0 eeea- . (Indented: probably Pan'gye's remarks): With regard to the
errors (kwasil) listed above, each of the people in the same yak (éharter

——

smehxrkREXY

or contract group) will
keep watch on his own behavior and admonish one another. On small matters,
W%ki ‘5%@& they should secretly speak to one anohber, but on important matéers, they

/ W
Y”}*Qmﬁﬁ will assembly the people and admonlsh (a wrongdoer). 1If (the wrongdoer)

does not heed (the admonishment), then kkmy

on the day that the (chatéer oath group) meeting is convened, Zkxwiik

-
the chigwdl( \ ﬁ ) will reportx it to the yakchﬁng(z{ﬁ] L‘:— ),
about the rightxprineciples.
« and th e yakchdng will xxskm instruct (the person)/ 1f he apologizes

for his error and asks to be corrected, then he will be recorded in the

reglster and you will wait (for h1m to correct the mistgke). If he cm tests

T e a—s—————————————

——
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159, 9:2b 3 (the decision) and does not submit and cannot rectify (his mistakes), then
g s
,)(Vx/* {1 -,, he will be indicted for crime (pum.shment). (Note: (In such a case) it
L,{’/J,,& !fu ‘y‘bx

\ e U must be report@d to the masses (gatherlng, of the people)x, and 011y after
4

‘.{“ﬁ’g,%‘/\., (( there is oo contrary view should a (wrongdoer) then be punished.)(ENU NOTE)

‘-\r,_r'r-? e il i A

Al dropped down in his seat
W b -. If the (crime) is light, then he should be (kh¥mjwa ' y.
.\/u\? \1 { h! 1 <
M ch'ulchwa ch'ul »
\)3\')( g ,Jgi:f : (Note: gh¥miwa means notxxr to place someone in his proper place according
.\y'f
¢

lto age and rank, but to seat h:.m at the bottom position. 1In general, with

2 = el = A P S
\,ff’; regard to those people who have been dropped down in seating position,
gl
}b /li afxkrxx after one or two meetings have pone by, and it is known that they have

corrected their errors, and the group gives perm:.ss:.on for them to be

s e e

seated (in their regular positions), only after that can they return to

e o e e
=~

v thgﬁi_x:m_ggjﬁ.g;gpall_ seats.)(END NOTE)

-. If the (error) is serious, then remove them from the register

—_——

(ch'ulchbk%‘% ). (Note: Ch'ulchdk mearx cases must be heard by

.~ an official agency. Those who have been removed £rom the register ¢annot

3 official
e o

lparticipate in public meetings. They cannot take part in village (affairs). x%b

Those who are able to reform must pass inspection. After several years if

there is an outstanding case of self-renewal, only after that should the

group discuss it and report it to the official, and then permit the man

' if&g 44
; &}L' to participate again, And when he takes part and is seated (in his place),

" m— e
} . he must be charged to his f@ (‘/W"}j,:”&‘ﬂﬂ\){' @ 9

e ——

(\VM, N -subnote: Accordlng to present usage what is called ‘‘charging
eV s of =5

()I"L‘:’U lk \li a man to his face' is no more than a joke and is not in accordance with
(ﬁ\”\w ———

V‘M}. : law. Such a man should be made to stand in the courtyard (in the bottom

part of the courtyard) and apologize for his wrongdoing, and aftermm everyone

e ——————
P

seated there all permit him, only then should k he be alloed to rise and
/ sit down. 1In gme general when you talk aboutk my®nch'aek( @ % $
charging a man to his face), it should always be like this, )(END NOTE)

VL -~/ Generally speaking, those who are charged with certain duties but

who abandon them or forget about them, those who come to public meetings lat
ate,
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159, 9:2b and those who disrupt the people seated (at meetings) and ExEBENRUIROBMRIBHELY
l‘O g 773“ raise a clamor (\ﬂ?i%% ), and those who leave their seats empty and

retire to some (kwk other place) convengént for themselves, will b all
be charged and punished (ch'aek-pdl).

accordlng to etiquette and custo
--, To associate with one another ix ERXAE ks (

* i)o
Association according to etiguette and customs means: (1) to differentiate
% between older and younger in order of procession, (2) when going to visit

an elder, to ask about his health, to bow kmxRim on one's knees to him

Vﬂ (chdl=-- pae% ), and to bow low with one's hands togetiier to him (lip). o'

{i ( ﬁ ), (3) to invite people, to send them off, and to welcome

them, (4) to congratulate people (on good fortuné), to commiserate with

them (in time of lossi®, death), and to give and send goods (presents, to them).

0 E e /"
}ir \\V\ -. With regard to x order by age in a procession( Zﬂ
o

(},&U there are five degrees. BE A ThEoymd¥nEpraEinidnimx XXMM
\ (The first) is called, chonja( % :the respected one). (Note: This
b——'—_—‘——‘

refers to a person who is more than 20 years older than oneself and is

in the same file (rank) as one's father. 1In the case of relationships

/V“M‘Iﬁ ‘T between teachers sad disciples, thten even though the age (of the teacher)
<l s '
%“j' é“\/ may not be so¥f high, (the disciplesk) should also treat him as am respected
L WA ' - -
\igﬁ*ﬁ | person (chonja).
i

(The second) is called changja«%% telders). (Note: This refers

S ————

to someone who is more than 10 years older than ondself, who is in the
-
Sjme rank (haeng ?j ) with your elder broghe Even if the person
o LN A ‘is a changja, if he should associate with your father, or if he is a

03 \> is a man of virtue or position, a man who should be respected, then he

\
: should also be treated as a ch on]a(\%
i"-, > (The third) is called ch®kcha( @k‘%). (Note: This refers
N

to someone who is not quite ten years older or younger. A changja is

—

g/n slightly older than this, and a soja is slightly younger than this.
¥ | .
(\/ (j‘}}e fourth) i called S°Ja((/l\g ). (Note: gomeone less than 10 years

younger than oneself.
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(The fifth) is called yuja( %% ) (Note: This means someone

—
who is more than 20 years younger than oneself. Zven though a person

may be a child or young, if he is virtuous and has position (status) and
is worthy of respect, then more respect or age (status) should be accorded

him and he should be treated as a chdkcha.) (HND NOTE)

~--. With regard to paying calls on elders to inquire of their

health and of bowing to them (at such times)(koch'®ng paeﬁp\é;%o%%):

there are three regulations pertaining to this.

(The first is) when soja or yuja, to the x chonja or changia,

g e—————— \ "
pay a new year's call (8m sesu chi pae%&ézﬁ), or pay a call
to offer congfatulations or thanks (sagydng Raga ha-sa @%g% y S

all of these are etiquette interviews (yegydng . (Note: In all

cases the person should take his name=-caré (mybnghaméfz'l@) with him (to

present it). People with official posts (office) should wear their

outer
silk gauze hats (samo %l/ q% ) and their tqllyfgng(lg Tﬁ :/coat

[ ———

with round collar). Those without gmskx office should wear a tallybng

. ~ -l/ '\’ .
BE Or Bxaim a sim'li( \/LQ. : clothes of a high superior with wide
white hemp sleaves edged with black silk) and a chingny®ng( ‘ﬁ$§
outer coat of a military official with a straight collar). If a person

or for some reason

is sick/amd cannot go to perform his ey etiquette call, then in all cases
send someone to inform (the other party). Or if it should rain or snow,

i
then the %‘bnja or chang should send someone to urge the visitor to stay

at home.)(END NOTE) In addition té this, there are occasions when you

pay calls to ask after ‘a persons's health (humun kigd {l%?ﬁm s

or to make inquiry aboutksome doubtful matter (chir'lii @# ), or to
report something that has happened (paeks# paeksa @ ¥ ), or to
respond to an invitation vah 6ngeol ?’% Y2 ). All of these instances

r—————

are called ydn'gydn( g % ). (Note: At such times one may wear the

or ~
simii, tallxbng, chingnydng,xmk top'o( %)é *‘% : ERMMER outer garment

worn as ritual or etiquette clothing during usual times, ordinary times).
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\
160, 9:3b vhen a chonja(ggeﬁg :respected person) receives a call, he does
8
/ | not reciprocate (repay the call). (Note: If it is a new year's call, then he has

a son xEEXR repay the call. His clothing is the same as (the caller's) clothing.)
(END NOTE)

A changia (e%der) at new years's prepares his own calling card
g sonds & 21 ) (with his card) t 11s. (Noee: If i
and sends a son (cheja) (wi s car o repay calls. e: a soja
(young person) enjoys some felicitous event, then a chonja or a changa will
also personally go to offer him congratubdtions. Their clothes will be
like his? clothes. Or they might xmrdxs = write a note and have a son
take it in their place.)(END NOTE)

Chdkcha will &xchange visits with one another at new years, (sesu),
or to offer congratulations (ha-rye) or to offer thanks (sa-rye). (Note:
They will have their name cards, same as above, and they may wear either
the tallydng, chingnydng, or top'o.)(END NOTE)

changia
1f a chonja or rhamg happens to drop by the house of a soja or yuja

for no particular reason, he will just wear the clothes he happens to be

wearing (at the time). (Note: It is permissible for him to be wearing sim'lii,

ch'ﬁmni(ws_i ), chingnybng or top'o.)(END NOTL)

e (The second set of regulations are): When seeing (paying a call on)
b R

a chonja or changja, you dismount (from your horse) outside the gate

and wait outside, and then next you give your name(card). (Note: In general
PG e whether
when going to see someone, when entering the gate you must ask £mx the

S
master of the house (chuin?fdk\ ) is eating or not, or whether he has

other guests or not, or whether he has other business or not, When you

—

discover that he has no other obstructions (business), you then offer

‘/\\ your namecard (ﬁ*\l Jo 1f there is some obstruction (if he has some

other busimss), then you wait a while or withdraw. After this, all such

cases will be modelled after these (regulations~--rules),)(END NOTE)

The master of the house (chuin) will send a changmybngja(W :
Pl

1'[{& intermediary) to go out and great the guest. The guest will rush forward and
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(arae-ch'ae--outerwxing building)
160, 9:4a enter the covered (entryway? ). The master of the house will
descend the (stone) steps. The.g:;st will then rush forward. The master
of the house will bow to him (lp) and ascend to the main room (taech'®ngwi).

(Note: In hhe case of a chonja, he will not descend the stairs but will

stand and wdit for (the guests) in the xarsg tangsang (main room) (above

e et s e o
——

in the taech'®dng).

In case of a yegybn visit 7 they will
Pheyriki oyt ( ) zmd bow twice (\“f} %

and after that take seats. In the case of a ybdn'gybng xi Capgé& ) visit,

e

A - A
</ they will bow once. (Note: in case of a ySgydn( ta visit where
/.

‘JXY&# one happens to be passing by?, a trip), they (the vidtor?) will perform

a ybbae (visitor's bow?). The soja and yuja will each form a row (line)

(the host will) assist the man up(
and the yuja will bow and then/get on his knees and hold his hands together.
(the host will) and assist the man up

A soja will bow then/get on his knees with hands held together
and respond with a half bow. If it is the case of a chonja or changa, men
C with age and reputation (for virtue) that is particularly outstanding,

then a Brjf soja or yuja (host?) will insist on paying respect by bow1ng.

v~ The chonja will allow himto do so and accept it standing up. The changja
IR ma DR A e “assisth him up
will allow him to do so, and (respond by) kneeling and holding his hands
— together. The master of the house then orders him to sit downj then
N r==

(thg_ggift)_pows agazn, thanks his host and tgkes his seat.
When (the guest) leaves (Note: In general when seeing each other the master

of the house says the last word, and if he has nothing to add, then (the

by his facial expression
guest) announces that he is leaving. Or if the host shows/that he is tired,
or if he has some businesss or somebody else waiting, in all cases (the guest)
HERABMABESEXXRKX should announce that he is leaving. Z Later on, all such cases
will be modelled on these rules.)(END NOTE)--then the master of the house
escorts him to the bottom of the (stone) steps. (Note: In the case of a
chonja, then he rises and escorts him to the tangsang (t'aech'dng maru) (END

NOTE). The guest bows and leaves, going out through the main gate

and mounts his horse.
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In general when seeing a chdkcha (one about ond's own age),one gets
off one's horse outside the gate and sends someone with one's namecard
and then waits mkxkh inside the main gate. The master of the house
comes out to great the person and they bow to one another. Dividing the
courtyar in half (each entering the coutryard side by side?) they move
forward to the stairs., (The host) bows and yields the way (to the guest)
and they go up (into the house, maru). In the case of an official courtesy
call (yegydbn), then they bow twice. (Note: The person who is slightly
younger bows first (sbnpae). In h the case of a group visit (ydgydn),
they make a special bow,)(END NOTE)

T

In the case of 5 ydn'gydn (non-officizl courtesy call)(ﬂ{ﬁ% Ell Yy
(the guest) bows and then proceeds to his seat. UWhen he leaves, then the
host (master of the house) bows and sends him off at the middle gate.

Wean the guest is walking (home), then the host sends him off outside the
gate) (END NOTE)

In the case & where (one) is visiting a soja or lower, then one first
sends a man with one's name card and the host waits for you with his clothes
and hat on. You enter the main gate and then ®Besrx dismount f£rom your horse.
Then the master of the house (chuin, host) rushes forward to greet you and

you (the guest)

bow. Then you go up into the main room (t'aech'®dng). When £keX comes to

a (the host)
repay %he courtesy (call), then ymuxkewxfmxke bows twice and thanks you
(for calling on him). (Note: If the guest stops him, then he stops.)(END NOTE)
When you leave, then (the host) goms out the middle gate, bows, and asks you
to mount your hmi horse. The guests insists that (the host) go inside
(the house); the host bows and turns his body and then takes a few paces
and stands., The guest then mounts his horse, and only after that can
the host go inside the house, (Note: If the guest is walking, then the host
escorts him outside the main gate and sends him off also like the above.
Then the host follows after him for a few paces. The guest bows to him, and

only then does the host stop. He watches him go off for a far distance,

and then coes back inside his house.)(END NOTE)
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160:9:4Db (The third set of rales are): Generally when you meet a chongja or
changja on the road, if xhxy are wJ?iZtgbalong, then you rush forward
and bow to them. If the chonga or changa address some words to you, then
you reply. If they do not, then you stand by the side of the road and wk
wait for them to pass by, then bow and go on your way. If leﬁnA’
on # horsgs then if a chonja comes along, you turn and move out of his
way., (Note: ILf you cannot turn and move out of his way, then you dismount
and wait for him. The chonja will then ®sk insist that you remount, in
which case you may follow his orders.)(END NOTE) # If you meet a changja, then
stand the horse by the side of the road and bow to him and wait for him to
pass by then bow and proceed on your way. £

1f you yourself are walking and a chonja or changja are mounted on horses,xk
then turn and move out of their way. (Note: If you are walking along and happen
to meet someone you know who is mounted on a horse, then in all cases follow

161, 9:5a this procedure.)(END NOTE)

I1f you yourself are riding on a horse and a chonja or changja is walking
along, then when you see them from afar, dismount, go forward and bow.
Although you have alread moved out of their way, you also do it like this.,
After they have passed you by and are a long distance away, then you remount
your horse,

1f you happen to meet a chdkcha and both of you are on horses, then
you bow and pass by. If he is walking along and you cannot avoid him,
then dismount and bow to him. After he passes by, then remount.

When you meet a soja or below and both of you are on horses, if
he cannot avoid you, then bow to him and pass by. If he is walking along and

get out of your way
cannot avoid you, then dismount and bow to him. (Note: If it is a yuja,

it is not necessary to dismount). (END NOTL)

--. 1In knviting people and sending them off and welcoming them

1y ST % 7 AN \6
Lehtigmng (ch'bngso song allg\’%nﬁz E ), there are four (procedurss):
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161, 9:5a -(The first) is that when you ask a chonja or chang to drink or

eat (with you), you must personally go and make the request. (Note: If
you are only inviting another guest, then you cannot invite a chonja or
changja together with him.)(ZND NOTZ)., After he has come, the next day you
personally go and thank him,

When you are inviting a chdkcha (someone your own age), you do it by letter
and the next day both of you send people to express thanks. When you invite
a soja, you do it with a return note (hoexm.m@,‘)lz). (Note: If the number of
people you invite is not large, then you also ought to do it by written note).
(END NOTE) The next day, the guest personally goes to express thenaks.

-(The second) is when you are having a general get-together (meeting,
party) of mXixwikiagmx people who are all villagers, then you seat them
in accordance with age. /%gotkel;y are not members of the scholar class

N

(saryu ig‘ ), then you do not do it.)(END NOTE). If the guest

is a ch'in(%?u : royal relative), he is ranked separately. 1If you have

9:5b other guests who have rank (yup'aejaﬁ % ), then sit them in the
order of their rank, (Note: Or if there is no obstacle to it, then do
distinguished

it by age.)(END NOTL) If you have a guest withixk a BXERexmmrk rank, then even

though he may be a member of the village (hyang), you should not (seat)

distinguished ‘ﬁ:
him Zrxkhe according to age. (Note:'Different rank" (7T ) means
those with the rank of mybng sadaebu( "t‘ 7‘:_,?;\ )R and above. At

the present time this sefers to those promoted to the rank of court official
(chogwan)-~-such people as those of rank 3 or higher, the taegan(censor)
%\:@ or the kwan'gak( W (Hongmn'g‘vawh '?W)

In the case of a special invitation, or when is welcoming someone
to console with them or when one is sending someone off, in all cases the
sole invited person is the superior (honweed) guests. If it is a wedding
then the family of the betrothed are the honored guests (sanggaek _t.% ¥
and in all these cases, their seating place is not ranked in accordance

wibh age or (official) rank.

(The third) is when you are having an informal party (ybnjiMik',
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161, 9:5b when the guests are first seated, the host first sets up a table in between
the two ipllars (posts) of the room, and then places special wine cups on top of
them. The host then descends foom his seat and stands by the east side of the

table and faces westx.,kexaxoxhhs

& The honored guests also
descends from his seat and stands to the mak west of the table and faces
east. The host picks up the wine cup and personally washes (himself?). The
honored guest declines. The host then puts the wine cup on the table,
personally takes the wine and pours the wine, filling the cup. He takes
the filled cup and gives it to the chlpsaJa(%J%% :man in charge of
the wine cups); then holding the cup, he offers it to the honored guest.
The honored guest receives it and again puts it on top of the table.

=
1%&%;? The host then faces west and bows twice. The honored guest faces east and

Jk— bows twice. He raises the wine and faces east, geEm gets on his knees and
o

, /
AL;M?/ 7  make sacrificial offering ( é%?{ ). Finally they drink the wine

L Jut
Aw“j:? and give the cup to the ch'anja( ﬁ% ). Then (the guest) bows to the
iz 9:6a host and the host replies with a bow. (Note: If a soja or k lower is a guest, &
U -~
hﬁw“@ then after kReyxdxinkxzikmxmimex he drinks the wine and bows, the host gets

on his knees and receives it is in ordinary cermonies. If it is a wedding
party and the family of the spaue are the honored guests, then even though
(the honored guest may be) a soja, hexaksm (the host?) also returns a bow
to him.)(END NOTL)
When the honored guest toasts the host with wine, it is like the previous
ceremony (procedure). And when the host then offers (wine) to his
guests, it is like the above procedure. Except that when he offers
wine, he does not bow. (Hote:; if there is a man of age or rank among the guests,
then a special offer of wine is made to him as in the manner of the protocol
for an honored guest, except that there is no toast (f@j?; ) with wine?)(END NOT
Then they proceed to their seats and enjoy themselves drinking.
-(The fourth) is when you have someone whi is leaving for a distant

3 3 1 than Off .
journey or returning froma distant journey and you meet them or send
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161, 9:6a If it is a ch®kcha (someone your own age) or lesser (status) who's going
Bx to or coming from a place 2-3 1li or 4-5 li distant, convene people at one plact
to bow to him, If the ceremony has food and drink, then wine and dine hinm.
(Note4xx "To go to a distant place or to return from a distant place"
means someone who has been in a distant province for years., 1If it is not,
there is not need to do it like this,¥(END NOTE) 1In the case of someone
who has suffered an accident, wait until he has already returned, and

greet him
then go to his house and inquire after him.

-=. With regard to felicitous occasions, funerals and giving gifts (

———
—————

\
%%i), there are &4 rules, (The first is) when there is some lucky event

that happens (8 to someone) in the same yak (contract organization), then
congratulate him, (Note:; as in the case of someone who reaches 70 years of
age or 80 years of age, the capping of a son, the birth of a son, on
being selected for an official post, or on getting married, and the like,
in all cases congratulations are due.)(END NOTE)

yy 1
In the case of an unlucky event (ﬁl}‘i), then you console with them

& e
( 51%21~J ). (NOte: such as in the case of a death or floor or drought).(END
NOTE), For each house only the household head, one man, with a member
of the Contract organization (yagwﬁnélgﬁ) will together go (to pay a call).
When a note is sent to make inquiry, this will also be like this. If

9:6b the head of houschold is indisposed (sick®, then the next in rank will
take this respors ibility.

0The second is) that the egiquette for congratu*lations is the same

as for ordinarybd ceremonies. If there is someone who sets up (some
ceremony) BR as a rite (li)}, you help him out with certain goods (things).
(Note: In cases of congratuamlations for old age or for capping a son,
in aiding with goods, you use rice, cash, cloth, win, food, and fruit and
the like., The group deliberates and decides on their capacity and allots
quotas, which at the most is no more than 2-3 mal (tu), and at the least are

no less than 4-5 sling.
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If the degree of intimacy (chEngbunL*%%%éi ) is not the same, then
(the amount to be contributed) should accord with the degree of intimacy
(between the parties). 1In case of congratulations on old age, then the
group should discuss it and prepare drink and food and go to the person
to congratualte him--this, too, is all right. Even though marriage( )
is not regarded as something to be congratualated, yet according to etiquette
you should gongratulate the one who takes a wife, so the goods that are
supplied shoul be the expense of the guests, and that is all. )(END NOTE)
1f a h family should not have enough, then the implements can be lent
to them so they can manage the matter.
==(The third is) that with regard to the etiquette for mourning,

oath
when you first hear of a death, all the members of the yak (contract group)

- ]

goes to cry and mourn for the person in their sim'Hi( ).

1f the aggrieved party has not yet put on mourning clothes,
(£X Noke: if:mrRxiEmmmimwbkiinxbheeinshexefxmaurning, then only the closest
friends will enter to mourn. The rest will just stay outside and help prepare %
the mourning implements.)(END NOTE) They will prepare all the various matters
to be taken care of. The chuin (master of thehouse, host) will put on mourning,

then they will lead each other, wear white clothes and white belt, go to

mourn, and then leave. (Note: For mourning ceremoney see the karye (chia-li--

household rites, etiquette). When mourning is conducted the chief mourner
recites the mexMEIRX mourning prayer and then performs the ydbae( %ﬁ 5

bows to the group). Those people who did not know the deceased (when he was
alive), do not mourn. Those who did not know the man had died do not cry.

If a wife or son dies, then the group members go to mourn, after which

they all leave. The only one to stay are those who axe personally take

part in the business to manage the funeral. After the mowrning garb is

donned, they leave. For gifts of goods, they use rice, cash, cloth,

and the group decides on quotas for themse¥ves as in the case of congratugjtory

visits.)(END NOTZ) Also they prepare wine and fruit and food, and gemg

and go and offer libations ( i ). (Note: This is only done by people who
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are on intimate terms with the person. If the deceased is a chBkcha or
higher (in agel relationship), then you bow and offer libations. If ks he
is lower (soja, yuja), then offer libations but do not bow.)(END NOTE)

In going to the funeral,they also lead each other, present funeral

(lead the cart and houmrses) y 4 '].
presents nExEzxkExandxhsssss (ch'i-bong ‘pé\g\% ), and wait for the

departure of the funeral (par'in %%\ Jm, then they wear white clothed and
sand the funeral off, (Note: pong(ﬂa ) is 1like purye(@%%), and wine
or food may be given to the pgﬂpix‘;orkmen or thosein charge of the funeral
affairs.)(END NOTZ

At the time of the first and second anniversaries of the daath (sosang,

taesang/}j\/:’a% ) ®verybody wears ordinary clothes and mourns and
nces,

offers condole The bereaved family is not allowed to prepare wine
and bood for entertaining the mourning guests, and the mourning guests
are also not allowed to accept them., (Note: Anybody who violates this is to be
punished by the law for those who hold ritual law in contempt--kydngmydl yebbp).
(EMND NOTE)

( The fourth ) is the case of someone who hears of the death of someme
he knows but may be so far away that he cannot go, then he sends a messenger
to offer sacrifice (libations)j and the person goes outside,dons mourning
clothes, bows twice, cires and (thus) sends off (the deceased). (Note:
This is only doee for the closest of friends).)(END NOTE)

After a year passes by, then you do not cry, If the feelings (for
S

 ———

the deceased) were strong, then one cries at the grave,

~=. With regard to the above matters pertaining to mutual relations between peopl
during cermonies and customs, the chigwl‘)l(-Lé/?g) takes charge of them.

1f there is a date to be set, he sets the date, If people are supposed to

come together, he urges the ones who live far away or ar lazy (to come).

And if anyone does not live up to the rules of the yak (oath org.) for no reason

at all, he reports it to the yakchdbng( ”f ), schlds them, and records
—

their names in the register.
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\
162, 9:7b ==, Mutual aid in time of disaster (huannan sanghy%l %%\m )

With the regard to matters pertaining to mutual aid in time of disaster,

7\!&% (1) Flood and Fire, (Note: XmrxxerERExRimrx 1f the phce is close by, you send
a person to get there on time and give relief, If the case is serious,
then you go yourself and téke many men with you, give aid and commiserate
with xhexpespkex them. 1If the house burns down, then everybody discusses
taking up a collection (pu ﬁ ) of thatch and wood, of labor power
to hep with the construction of the house. If the family is destitute

\g W% and is out of food, then the group discusses helping them out with goods.)

(END NOTE). (2) Robbery. (Note: If the crime takes place nearby, everyone
[
joins forces to chase and apprehend (the criminal). The strongest ones
do this. The magistrate's office is informed. If the xQ (victim's) family
is poor, then aid is given and (everyone) subscribes compensation (for the
loss). 1f there is no food or clothing left over, then the group discusses
,j%' % providing material to aid (the robbed family). (END NOTE). (3) Sickness.
*
(Note: If it is a minor illness, then you send someone to inquire after the
health of the person. If it is serious, then you look for a doctor and
obtain medicine. If (the sick person's) family is poor, then you help
out with the expenses for recovery from illness. If the whole family is sick
and in bed, then the neiphbors pool their labor to cultivate and weed
Zt)% the fields in aid (of the stricken family).(END NOTE). (&) Death.
\_...
(Note: I1f there are not enough people to do the work, then you give aid to manage

their affairs. 1If they are lacking in material goods, then you provide

L)
relief (pujﬁng%@»ﬁ%) or make loans (to the family).(END NOTE).

%l/\/\% (5) The orphaned and weak( %)}l,\% ). (Note: With regard to those

who are orphaned and left with no one to rely on, if their resources are
sufficient to take care of them, then select a member of their relatives
(family) who can loyally (honestl$) manage their affairs to do so and
to oversee income and expenditures of the family. Or you might ask
the magistrate to provide hel p, or select someone to provide instruction

(to the child) and to look for a suitable marriage partner (spouse).
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If the family is poor amd, then pool labor in cooperation to help them

so that you won't allow them to lose their livelihood. If there is someone
who tries to take advantage (of the orphan) and deceive him, then the people
should join forces to represent (the orphan, at the magistrate's court?)

and clear up the matter. If the person is somewhat grown up and is leading
stop

.4 reckless and life and is not watbhing himself, you should also xmskxzkx him,

keep and eye on him, and restrain him and not let him fall into unvirtuous
~ (note:
ways. ) (END NOTE) (6) Slander (muwanéi%@&&]&%i;). /1f you have a case of
someone who has been falsely accused of wrongdoing by someone else and that
person is not able to defend himself (redress his own grievance), report
the situation to the magistrate's yamen, If you can ¥eu use other strategy
to explain (what happened) in order to clear up the matter, then do so.
If a family has because of (this slander) lost their source of livelihodd,
then the group should join to provide material aid to them.) (ENDNOTE).
(7) ZPoverty v ). (Note: 1If you have a family which is liwing
contentedly with its poverty and maintaining its propriety (position})
(subunﬁﬁ?éé} ), but whose livelihood is suffering from great insufficency,
the group should supply them with material aid, or make loans to them,
providing them with & property (land?) which they can repay in yearly
or monthly installments. (ZND NOTE)
-~, With regard to matters pertaining to mutual aid in time
of disaster as listed above, in general if there is somebody who is deserving
of relief or aid, the family reports it to the yakchdng(H \?\/\’]E 3
1f the matter is urgent, then those people closest to that fmmily among
makes the report
the contract group (yak) kakexsaxExREKXIR¥XaRExxgpRxK to the yakchbng.
The yakchdng then has the chigwdl( E’ﬂ) inform everybody all around.
In addition, (he) gathers the people together and urges them (to act).
Generally speaking, the people in the same contract group (ya tongyakcha\ﬂ%%)

will all léan and borrow goods, tools, carts, horses, and servants to one

another (those who have them will loan them to those who do not) 1f the
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162, 9:8a need to use the thing is not urgent or if there is some reason obstreuting
loan (of some item), it is not necessary to make Zm a loan of something. But
in cases where someone couild make a loan but does not do so, or in cases where
the item is not given back even after the deadline has passed, or where
some goods are damaged or destroyed (by the borrower), those pwersons will
be indicted for having transgressed against the yak contract group and
their names will be written in the records. As for those people who are
ablex to act (do the right thing) their good deeds will also be written

in the records and it will be reported to the people of the village.

-=-, Convening (the members of the group) and reading aloud the laws
é% ‘i .
\a»;l\ %?1@97);\ &
On the day of the meeting the yakchbng({%ie) ,i' J(note: the toyakchdng
\

L
(%?m Lt ) is also commonly referred to as the yakchdng), the puyakchdng

@ ' ? d the chigwbl 'EEJ i11 all eat ly breakfast
|Lﬁg‘t_), an e chigw (L_ \)w:. all eat an early breakfast,

9:8b after which, dressed in their sim'ﬁi(;%gaéiz_ ) clothes (note: if they

of the contract group. (hoejip tok yakpdp

do not possess a sim'lii, then if they are officials, them can wear their
samo (silk gauze hat) and tallydng outer garment; other people will wear

ﬁ
a tugbn(iqgi}f7 :turban?) and tallybng)(END NOTE), they will wait at the

hyanggvyo( 2E&; :provincial school). (Note: or also at the village
archery hall, hyangsadang %)(END NOTE) First, in accordance
at
must be talk- with the order of the age (of the people), they will bow to the Eastern Wall

ing about the >
hyangyak (tongsd :of the hyanggyo?). (Note: The same as in ordinary ceremonies.
functionaries
bowing to the In bowing, if a chonja (respected, elderly person)(walks in), xkheyxwikik
people as they
walk by (the hyangyak functionaries) will get on their knees with their hands clasped

together; if a changja (older person) comes in, they will get an their knees

and respond with a half bowy if a slightly older person (than themselves)

comes by, they will wait in a prostrate position and respond to them.)(END NOTE
The members of the contract group, dressed in their own clothes, will

arrive and wait outside. Next, when all have ggathered, they will stand
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outside the gate facing east in order of their age. (lNote: If there are

a lot of people, then %%%?le the rows. If there are people of outstanding
official rank (ip'aéﬁi}ﬁ% ), then rank them just after the chonja(respected
persons, and the elderly).)(END NOTE) The yakchbng and lower functionaries
will come mik out of the gate and face West. All will be a§7the north end.
(Note: the yakchdng the most respected persons (chonja) will be Karirg
directly facing each other)(END NOTZ). The yakchbng will greet (the people) and
bow, and enter the gate. (Note: When the Yakchbng enters the gete, then the
pukyak and lower functionaries will follow him, When the chonja enters the
gate, then the changja and those below will follow them.)(ZND NOTE). When

the atrive in the middle of the courtyard, the yakchdng and lesser functionaries
will stand in the eastern part of the courtyard, with the head of the line

on the Western end (the yakch®n will head the line on the western side=--
sﬁsang\&.b ). The chonja and lesser people will stand in the Western part
of the courtyard with the head of the lime at the east. £ All will face
north in double rows. (Note: The yakchdng (collectively) will form one

row, the pujbmg and chej&ng(%%é%;EEi ) will take up a position a few paces
away from them. The chigwbl will form the next row. The chonja, changja,
and Egli? (special rank people) will fomm one row, wibh thepeople of
outstanding official rank standing slightly away from the dhers. The soja
and yuja (younger people) will form the next row. Who is to be a chonja,

changja, soja, and yuja is all detemmined by the age of the yakchdng. 1In

~—)

later cases, follow this method.)£END NOTEL)
When the people have reached their fixed standing positions, they
will all bow twice. (Note: First have 2 soja come forward, stand, and bow twice,
ascend (the stairs) and open the door to the myo (shrine), then divide
sing out and rise up?
and stand apart beneath the stone steps on the east and west./This is the
procedure for bowing.)(EZND N@ E) The yakch®ng will go up (the stairs) and

offer incense and descend, and together with the people in their places

all will bow twice. (Note:; The yakchbng will go up and come down by the eastern

v
ctreane (rhaolcltma ? - Y.
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163, 9:9a I the case of a sdwdn (instead of a hyanggyo), the rites will be carried
out at the w6nsa(i§%iﬁ§b : academy shrine) in the manner of the above
cermmony. If the rite is carried out at a hyangsadang (village archery
hall) or other place, then you don't have this ritual.)(END NOTE)

When this is over, then proceed to the courtyard of the lecture hall
(kangdang) and divide up into east and west and stand Xfacing (each other)
(note; in the same manner as when the people were lined wp outside the gate)
(END NOTZ) The yakchdng will bow threc times.km The guests (Note: that is,
to the most respected persons (ch'oe chonja) will then yei yield (decline)
three times. Then the yakch®ng will go up first, and the guests
will follow them, (Note: the yakchbng and lesser functionaries will go up by
the eastern steps, the other people will go up by the western steps)(END NOTE)
Everybody standi}?up in the hall will all stand facing north. (Note:

The yakchdng and lesser functionaries will head the line at the west side, the
others will head their line at the east side. If there are too many

people, they will form double lines.)(END NOTE). The yakchdng will move slightly
forward and stand facing westj the pur pujdng and chigwdl will be next

to them on their right and withdraw a few steps. The chigwdl will lead

the chonja (into a row) £focing east, with the head of the line at the south.
The men of outstanding official rank (ip'aeja)g/iag changja will face

West with the head of their line at the south. (Note: Their position will be
to the right of the yakchdn, slightly forward of them. The rest of the people
will be as they were before.)(END NOTZ) The yakchbng will bow twice, and the
other people in their places will all bow twice., (Note: that is, they

will bow to the chonja)(END NOTE). The chonja will respond with a bow.

(notej that is the chonja will respond to the bow of the yakchbng). Then

(the yakch®ng?) will withdraw w to beneath the northern wall, slightly

to the west and face south, with the head of their line at the east.

The chigwdl will guid the xhmri men of gecial rank (ip'aeja) and shmrjix

changja, and they will face east, as they did mxkgimuxkiyx at the beginning

of the rite.
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When they withdraw, then those with outstanding rank (ip'aeja) will stand
to the west of the chonja. The changja will stand by the West wall, facing east,
with the head of the line at the north, (Note: This means that they will bow
to the changja. When they do bow, only the chonja do not bow,)(END NCT'E)

The chigwdl also will lead the slightly older people (sojangja%?%%éé%%?)

(to a position where) they are facing east, with the head of their line at the
south, The yakchdng together with the others in their positions will a1l bow

twice, and the slightly older persons (sojangja) will return the bow. Then they
will withdraw and stand beneath the West wallx, to the south of the ¢ hangja.
(Note: This refers to bowing to the changja. When the bowing takes place only
the chonja and changja will not bow,)(END NOTE) _

The chigwdl will also lead in the slightly younger persons (sosoja%(‘/\%)
to face east, with the head of their line at the north. They will bow to
the yakchdng, and the yakchdng will reply to them. The slightly younger
persons will then withdraw to beneath the East Wall, facing west, with the
head of their line to the north,

The chigwdl will next lead in the soja (young persons) to face east,
with the head of their line to the north. x®agxw They will bow to the yakchdng,

and the yakchdng will accept their courtesy (bow) as in the manner of an
ordinary ceremony, (N& e: The pujRdng and lesser functionaries will also

respond (bow back) in accordance with their age, as in the ceremonies.)(END NCE)

The people who bow will then resume their positions. Again (the chigwdl?) will

lead in the yuja (very young persons), who = will also do things ¥k like this.
When it is all finished, the yakchdng will bow and go to kiw (their) seats.

(Note: The yakchdng will be seated to the east of the north wall, facing south.
The pujong and chejdng, and chigwdl will be next to the yakchdng on the east,

but a few paces withdrawn from them, facing south, with the head of their

line at the west, The chonja will be seated at the west of the north wall, facing

south, with the head of their line in the east. The ip'aeja (special rank people)
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will be sitting to the west of the chonja. The changja, sojangja (slightly
older people), and changja will be sitting at the west wall, facing east.
The sosoja (slightly younger people), the soja (young people), and the yuja (very
young people) will be sitting at the w east wall, facing west. All of their
lines will be headed (start) at the northi.)(END NOTE)

The common people (SBin'gi)\ ) will next enter the courtyard and stand in
fixed (positions), and all will face north and bow twice. (Note: First you will
have two especially bright and acute people from among the clerks? (saekchangékg’i
advance and stand beneath the stone stairs, They will bow twice, after which thy
will divide up and stand east and west, and (they) will put the ranks and files
in order. Then thexixx ijang(?;i\:_ : village chief) will move forward, and the

saekchang (clerks) will proceed next, and the other people will also go next.

A1l will gmx line up with the head of the line at the west.

: f official and private slaves ong,sa ch'on) are include
(SUBNOTE: 1If official and private sl (k h'dn) included,

they s hould be lined up separately from the ¢ ommoners (yangmin). The commorers
will be in the east, with the head of their line at the west. The slaves
(ch'dn'in) will be in the west, with the head of their line in the east.

If among the willage contract functionaries there are some who previously
held posts as officials (reghlar govt officials), they will be lined up in
accoddance with their (gg‘i&%lposts (rank). Do not (bother) determiming

whether they are commoners or slaves.)(END SUBNOTE) All will be ranked (lined

up) in accordance with their age. Ifthere are a lot of people, form them into
double files, From their standpoi posiiions, they will bow twice in unison,

If (the ceremony ) takes place near the magistrate's yamen or at the

%ﬁ%ﬂ qslme of the ch'unch'u tohoe (spring and autm grand meeting), then those

9:10a

off-duty of ficials may also participate. If regular officials are in attendance,
then give them a special position in front of the ijdng (village head). The

sary'éngﬁ/&/? ) should be lined up to the west of the ijdng.)(END NOTE)

Each will then take their seats. (Note: All in accordance with the order of
their standing positions).(END NOTE)
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Then the chigwdl will sit in the middle of them. (Note: He will go to a

place slightly to the wS%% BF2¥fe middle of the hall, squat down and take his
seat, facing west.)(END NOTE) Then in a loud voice he will read the yakpdp

(laws or the contract association) once through, The pujdng will explain the

meaning, Anybody who doesn't understand something will be allowed to ask questions.

(Note: Also select one man who can read to explain the above four regulations

to the people who are seated around, and to explain the various admonishments

etc., Make sure that everyone can hear clearly. Also make sure everyone is

orderly and maintaining a strict (pes ture) and allow no hubbub or clamor.)(END NOTE)
If there are any good people in the village, the group will nominate them

and if there are any wrongdoers, the chigwdl will accuse them, and the yakchdng

(s B S kRIS BESUR what the facts are, If there are no contrary opinions,

will
then the pempksxwx (good and bad) people will be rewarded or punished., (Note:
Also I ve the ijong (village head) report if there are any good or bad people
among the villagers, and ask the people to discuss the facts, and then decide

on rewards or punishments.)(END NUE)

Then have the chigwdl wrote (them) down., And then he will read the

mgh of good deeds

names of the good people in the red sterzmiis

N %9 %4 9
(kisdnjdk \a@ W}%) all the way thraigh. Then have the chipsa( : )

take the register of bad deeds (kigwajdkz?% % : _\Zi) and go around and show
W ? -

it to the people seated there, and have everyone silently
look at all the misdeeds, After this is done, then eat. (Note: If there is
no food or drink, then the common people alone will stay. The chipsaja
(functionaries of the rite?) may first be permitted to gm leave.)(END NCE)
After people have finished eating, take a short rest, and then meet
again in the hall, either to explain what has been written or to pm ctice archery

or to lecture quietly. (Note: the lectures must be on matters that are of benefit.
They cannot be at the Xma=m slightest about spirits, false doctrines, or rebellious

ideas, nor can fhey be private discussion of court affairs, political matters in
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in the local districts, or exposures of the wrongdoing of others. The

chigwdl will accuse anyone who violates these caveats and record them,)(END NOTE)

Then at dusk (suppertidme), everyone will withdraw.

Sons of the village contract members who have not yet been registered,

and those who have not participated, will also be allowed to stand apart
and watch the ceremony. It is just that they sannot participate in the
meeting (convomtion). (Note: When the meeting is first set up, if there are

any contract members who are too poor to afford the sim'li clothes or hats,

then when they first arrive, have them wait someplace else umtil after the

cermmony Xse¥ is over

shrine is opened., Then it is permissible to let them participate in the

meeting, ) (END NOTE)

Chart here of the line-up of people, the seating arrangement, when the

village contract regulations are read.

-Regulations of the Village Charter &ssociation (Eyangyak samok)
-. The people of am a district (lip) will nominate one man who is the bEzk

most respected person in terms of age and virtuous behavior to be the
£ e gg‘tw kylRExRX
toyakchdng ( %rzfﬁ ﬁ:‘ ). (Note: £ Nbt'to mentiion a keemkxgmmbmsmx
MO\~

(/[}ﬁp"&%‘f) kybng (cour minister), taebu (official), or sa (scholar);
it is only that they must be men of virtuous reputation in whom the people
have trust) (END NOTE). And (they will nominate) two men of learning

and moral vomportment to be puyakchbng. Also they will rotate in the

L toyakchdng
selection of one man to be ch;‘&w&l(@ﬂ ). (Note: The xmmpakehitng

and puyakchdng will not (participate) with them (in the selection). This
will apply tothe following (provisions as well).)(END NOTE)
In every village (hyang) (Note: for the details of the present administrati
system of my®n, hyang, and i subdivisions, see the section on kun-hydn
e
(local administration).)(END NOTL) select one man to be yakch .ng(/,? \),’,, )

and one man to be chigwdl, (Note: Again, this is not toamentiou chogwan

m—
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164, 9:lla (court officials) and yusa (Confucian scholars). It is only that men of learning

and virtuous behavior should be selected to be yakch®ng for e ach hyang.
assigned to one man, and this post will be
Also the post of chigwdl will be/rotated among them members of the charter
group (yagw&n\%@a).)(lim NOTZ) From among the common people of every i
select one man who is the oldest xm# man who is firm and diligent to be
the gﬁxg{% _\_-E, : 1li head), and\ one man who is diligent in conducting
affairs to be the saekchang( {b/f?’ : 1i clerk). (Note: The ijdng will
be in exclusive charge of the people of the 1i, which will include
admonishing them, instructing them, investigating their actions. It is
all right if these duties are assigned to an incumbent ij®ng to handle
concurrently. The seekchang will be in charge of affairs of the yak
(congract association). During the term of his incumbency he will be exempted
from t he various types of service (taxes) imposed on the kybngbu( ‘%{ :
able-bodied males who are recipients of land grants).)(END NOTE)
With regard to the village office (hyanggwan é@?kﬁ: )(Note: That is,
the present hyangso( éé ?})’))(END N E) in accordance with precedent,
he may also be a concurrent yakchdng, in which case he will be called the
1/ =

kydm~-yakchdng ( ‘?K éf) ‘l/'/ s

-. The toyakch®ng, puyakchbng and each yakch®ng will not be transferred.

(Notet : That is to say, none of them will be trassferred from their posts
except in t he case of those where their father or mother has died, or where
9:11b they have been sick for several years, or where they have left the village
for several years, or if their reputations as men is not suitable,)(END NOTE)
1f, for some unavoidable reason, the toyakch®ng has to be transferred
(note: If someone has to be transferred, then except for those who have
lost a parent, in every case a list of particulars will be drawn up and
showed to the yak or contract organization.)(END NOTE), then the members
of the contract organization and the olders (of the village) will all
assemble and the group will discuss the matter and make a recommendation,
decide on the matter, and report it to the magistrate (kwansa(\/7 @ ).

o 4
Only after that is done will the puyakchbng and chigwdl go to the house
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164, 9:11b (6f the man to be removed from office) and request (that he leave his
post).

If the puyakchdng or lesser functionaries have to be removed from their
posts, then the toyakch®ng will at the time of the (contract association)
meeting discuss the matter with everyone and select and determine (on the
removal of the man, selection of new man) and report it to the magistrate
(kwansa). The chigwdl will then go and report it to his family.

If the toyakchdng has perhaps made some mistake, then the (members of)
the contract association will rectify the matter (and admonish him) in
accordance with the contrast association's regulations. If the puyakchdng
or a lesser functionary (has made a mistake), then they will discuss
removing him from his post., The temm of office of the chigwdl will be

one year, after which he will be removed and the post rotated (to someone

else), (Note: if there is noone else suitable, it is not necessary to remove him)
(END NOTQ) The 1]6ng also Wlll not be removed from off:.ce, but the saekchang

will have a term of one year.
-. 1In every distd ct (lip) there will be established a general regster

Iz 47
(tojbk%‘) ) in whi¢h will be written t he names of the sabu("‘;"i

scholars) of the UGp. (Note: Those whose names will be included in this

ﬁ naesasaeng 2  musdn( ), and
23 ’Mﬁ dormltory(students 1na£c Zmngn‘ae sasaeng P‘QA&&_ ),/people

hwho have (royall) relat:wes (yuch'in ﬁ%g)u) and the ecftion pmv lege

W (yulmjag?z%) among hereditary main line sonS (s‘\’?ﬁk v ), and

"WQ/‘J% Y those who have undergone the capping ceremony, and all those higher than this.

W \n2 \’% . two (other)

¥ xb %% *\r- register will include people with civil and military office (tongbqn{ sbban),
N

Y oto-

AlSO establish axsexmrr# registers, in one register will be written the names
Ng,&,-, M of people of virtue who should be encouraged, and in the other register

/}\< g‘, v hﬁ/ the names of those who have committed a transgression (wrong) that should

be admonished. Withmegard to this kkng of reward and punishment, it should

/%ﬁ‘a} not be restricted to (those whose names are) entered in the registers.

In general in a district, without regard to whether a person is a sa (scholar)

or s8 (commoner), if a pereon does good, he should be rewarded (encouraged),
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164, 9:11b and if he does not do good, then he should be punished. Each hyang
should do the same as this. The chigwdl will take charge of the registers,
and #When he is removed or transferred from his post, he will report it to the
yakchdng and hand (the records) over (to the man) who is next in line
(for his post). Each hyang should do the same thing.)(END NOTE)
Each hyang should establish a hyangjdk( ? / in which will be written
the names of the _iﬂs_el(,fk_r ) of the hyang. (Note: HxghxxspammRoxkke

names of men already recorded in the

lip registers will also be recorded in the ks hyang register. Also the

r’:.bf \ /
9:12a students) in schools, the guards (wisa [ﬁﬂ‘i’f) of the Ch‘ungﬁ;i.wi(,w %L E%K )

following w& names of persons will be recorded: the oesasang (ext::g—quota
\ ]“%ﬁ’/n'”

and the Ch'ungsunwi( j{\1 78 6]] ) (Han, 33, note, both were palace

guards, Princes, merit subjects and their sons and grandsons were attached

to the former, and sons of officials of rank 9 and higher were attached to

)
the latter), sbal(?a;

el E’% :illegitimate sons ), men who were related to

the royal family (yuch'in), and those with the protection privilege (yulim).
As for the common people, it will not be necessary to keep a register for
them,

In addition each hyang will also keep two registers, one for virtuous
deeds and the other for errors (tbg'dp, kwasilllig\%‘@% ), for

’

reward and punishment(kwdn kyuz% z"\' ), the same as above, [Except that
when the punishment is to be severe, then wait for the ch'unch'uhoe (spiing
and autumn meetings) and report it to the toyakch®ng.)(END NOTEZ)

As for those persons who advance later (on), and ought to be entered
into the register, at the time of the spring meeting, write their names
in as a continuation (of the register). (Note: When writing names into
a register, in all cases write t he name, year of birth, in accordance with
the regulations for the present kye certificate (kyech'®p %R\?\‘; ¥s
and in all cases write the names in in the order of the age of hhe people.)

(END NOTE).
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164, 9:12a Pan'gve: I note that (AN): 1In ancient times a distinction was made

between the sa( ‘:t. :scholars) and the people (min), but the dist:.nct:.on /aﬁdD

haengsi 47‘? and accompl:.shmen
sadp %% was made onthe basis of whether the person's behavior/(haeng'®p /“J )
Han, 34
was that of a worthy person or an ignoramus (hydn-u b ), and not
exalted zmrExfkmuxizking or destitute
on the basis of whether his lineage was mmkim genem tion after generation
Han, 34. ybnghwa

& ;H:
and koch'a (i ki chokse chi hwach'o LL?:’S?\& & % ). But the

custom in this country is that we only pay respect to munji (Pﬁtﬂ’_‘

/ Han, 34, glosses munji with munb®l--family status). And wikk among
those people who engage in the activity of scholars (6psa%§: -i‘_ ), we
also have (categories) that we call yangban (note: the sons and grandsons

\
and x lineage relations (choktangﬁi%) of the taebu and sa( % % 'l": :

officials and scholars). In general, the system of our country is that
regular official
only the lineage relations (chok) of the taebu and sa can obtain/posts

as civil and military officials (tongban, s®band chdngjik \@‘t'}i \\'%“

and for that reason the custom is to call (this calls of people) yangban.)
o TR ,

(END NOTE), sbjok (ﬁ.f) \)(Note; KRAKKNKSNXRRNE

SExARUXbRRimxnrnE bhraxnokbpnxmxmy ptEiikx@Eey These are people who

originally came from commoner lineages but were able to enter the ranks
of officialdom, and also those who are students in schools (kyosaeng%ti
1t is customary to call them chung'in( \*”’k ). They are also called

ha.nsan( % PX ) and pang'oe( ‘5 é&‘ ).)(END NOTE), 5‘651(7\%. ?)t%)(note

these are the s ons and grandsons of taebu and sa by their concubines (ch&pﬁ ))

(END NOEE).
\z S
Because the status grades (p'umnyu\v\lbﬁu of these people are fixed
(/ at a distance between one another (they are separatdd in grade:‘}f? : )
o

and they cannot be grouped together in the same ranks (grades), the local

registers (hyangjdk) at the present time only record (the names of) yangban.
As for the rest of the peopke, even if they are men of learning or talent
J and virtue, and even if they have passed the examinagtions and have held

%a number of official posts, they are not allowed to be entered into the

registers. This is extremely contrary to (a violation of) the intention of
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164, 9:12aka-b.

it =

ug

former kings who intended to regulate (kanggi \[é\\m?&b the (moral)

way of men (indo/\‘a;_). 1f a person is a scholar (saryu f%ﬁ )s

all of them should be entered into the register without regard to family
status (munji), and all of them should be allowed to set in order at

(the village) meetings (note: order here means order by age). For a detailed
discussion (of this problem) see the section on the school system (hakche-jo).

Cho Ghin(/i—g_#ﬁ ) once asked T'oegye( ;E;\ ,v ): At the present time

the seating rank order at the local meetings (hyangdang chi hoe %F}I}Zié )

is in all cases according to age, but there are also difficult problems

with regard to this. What about i@lied: With regard to

by age
rank order/in the villages (hyangdang), the seating order id determined

—

/m the basis of whether people are older or younger. If it were done

-
on R the basis of noble or base (status) (kwich'l’m%]: % ), thenthe

P
ranks order (would be determined) on the basis of official rank (p'ae %, I

How could then one talk of ranking people on thé basis of ag%ln the

S

Karxshihx W.ng-chih( ‘\’,%'} : of the Li-chi?), (it states that) with
regard to the crown prince (wangtlaeja f - % ), theother princes

5 eldest sons
(wangja), and the taeja (ﬁ}:princes) of the various queens, and the
1

eldest main line sons (ch®kcha 2’\%}' } ) of the court.ministers (kydng VJ?P )
and officials (t;abu) and scholars (wbdnsa '7"‘\__4‘..*.: ), and the talented men

A B
(chunsdn 4/9:,@\/) selected from the states (kuk, kuo ), all of them advance

L
(cho 3 % ) and enter school in accordance with their age. The commentary

N\ e
(chu %:‘r ) (to the wang-ehih section of the Li-chi) states that rank is
L 75 S

SE— e A T,

determined only on the basis of who is older and who is younger, and no

distinction of rank is made on the basis of noble or base (status) (kwich'®n).
e e % [+ ——
According toxt the Chou-li,/the tangjdng( \%’« v ) (at the end of the year)
e e ———— ”
makes a search throughout the country for spirits (kwisin /¥ ) and
makes sacrifice to them, they assemble the people on the basis of 1li (etiquette,

principles of social usage), and offer food and drink to them in rank order,

and bythis means they rectified (kept in proper order) age position.
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rank the village
164, 9:12 As fork the first order (ilmybng-—-\ﬂzrr), they ranked the village

(hyangni) according to age, and as for the second order (chaemybng-‘ =3 Xs
they ranked the father's lineage (pu‘ok&;iﬁ%)n accordance with age.
As for the third order (samm&ﬁng‘?if ), they did not rank people according
togge. The commentary states that what is meant by ranking the village
in accordance with age is that together with the group of guests the

165, 9:13a positions of people were determined mutually in accordance with age.
And what was meant by the phrase about ranking the pujok (father's lineage)
in accordance with age meant that if members of the father's lineage were
attending as guests, they would be mutually ranked (in seating position)
in accordance with age. As for people with different surnames, even if

there were old people they would be put at the top. What was meant by the

phrase, '"mot to rank people by age' meant the seating of people in the
honorable

XEEREERKER east (chondongéé?i%?w ), which was what was called XxmspEELi#

“"honoring'" (them)( chon’ % ). At village cermonies involving food

and drink, people of 60 years of age would sit, and those 50 years of age
clarifying the li (et.)

would stand and attend them, This was for the purpose of/showing respect for

for age. In terms of the food offered, those who were 60 years old wld get 3 pia

platters( géf), those 70 would get 4, arg those 80 wmig would get 5, and those

90 would get 6, and this was done for the purpose of clarifying the li

(etiquette) for nurturing old people., Once the people knew how to honor

age and nurture the elderly, then they wild be able to enter into (practice)

filial piety and respect for elder (brothers). If the peopke entered into

(began by) respecting their fathers and rothers and came out (ended up) by

honoring age and taking care of the elderly, then they could achieve learning

(anggydf;i ). Ouly after learning was achieved would the state be at

ease (peace). What a chin-tzu (princely man) refers to as learning is

not what every family attains, nor what is seen every day. If one adopts

the etiquette (li) of the village food and drink rites with the village

archery contests, then the practice of filial piety and respect for elders
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165, 9:13a. stand (be established). Generally speaking, the reason why former kings
established village laws (hyangb®p% é%iq a;g; ) and village rites (hyangnye
5&3{5 j%t—— ) was definitely in order to establish rank order on the
basis of age. With a principle as profound and far reaching as this,
9:18b and this a matter as important as this, how could anyone change an institution

just on the basis of the fact that (an older, elderly person) may have

K\'that has lasted from ancient times to the present without being changed
1 % be ashamed of the fact thatdx his family has fallen (in status) to a
| position below the low and the base (in society)%((_',L-'B%HCﬁ%mi—F )3
and how could one discard the regular position that his father, elder brother and
ancestral lineage (chongjok ‘\:‘3\7:}33\) has been seated in and make another
row (rank, to be seated in) for himself, by this means destroyed the village
[cer’monial customs and abandoning the teachings of the s ages?

What the world respects the most are three things: virtue, rank, and

/i@ %Y : ~ virtue

age. (tds, p'acl, ch'i /}}\? \ﬁ_@ ). 1In school it is wixkummME and
righteousness that is reagarded as important, therefore the sons of the
Son of Heaven and the feudal lords seem to have been ranked, together with

men of talent selected from among the common people, on the basis of age.

How mech more important is it that the local villages (hyangdang) basically

take age and old age (changno) wasxklk as the thing to be respected?

(By way of illustration? In a letter of kaix naeyu? ,y\»b, ﬁh@ ),

/k%% what is reffered to as official Mprivate slaves are (categories of people)

‘L that did not exist in ancient times, but at the present time it is indeed
o~/

w4
AUU ; i .
W‘% Mnaturaly that they ought not(be allowed)to ateend school nor join in
0 = ~ -

-

( 1 .Yw village (affairs)., This is something that need not even be discussed.
(g‘a:%l Outside of this, (however), if there should be someone low or base (in BEaEEM=

family status, or pésition), one should only follow the -iaw of ranking people

in accordance with their age. There is no other principle (that should be

followed). Ip general, if people can in their daily lives overcome and eliminate

the private (selfish) feelings in their minds, see true principles and live
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165, 9:13b justly, truly, purely and maturely, then kkhemsxwmximux in handling these
various matters, they will natural.y be done cleanly(? ;\ﬁ %L :alarmmd,
v
says HMiathesgy cleanly says Han, 36) and without doubts. (end of T'oegye quote)
10th day 4 mos. that begin each season
[ ‘ke,m. @Every yearg during the first 10 day week of thé &xhxmenkk , the various
yakch®ng of the hyang (villages) will each Xeamuk lecture on the yak (village
9:14a contract, oath) at a meeting of the village. (note: If on the 10th day there

is some reason (for not haveing the meeting), then set another date., The

yakchdng will have the chigwdl issue in advance a circular letter (hoemun\ﬂz )

to report (this) to the members of the contract group. If it is not possible
to have (the meeting) on the first month of hhe season, then it will be
necessary to have one meeting in the middle month (of the = %4 season).

from time to time
It is also permisslbe for the toyakchdng and puyakchbng on accasion to go

and participate in the hyanghoe (village meeting). 1f a hyangsang(ééf’ ‘I% s
o

local school)has already been established, then meet there. If there is none,

then ym the meeting can take place at a sach'a%(ﬁk% :village granary),
roomy
sdwdn (private academy). Just pick a broad and wide place to hold the meeting.

—

Generally speaking, assemble everyone who is 1lsted on the reglsters. As
b

e e T———

far as the common people (sbminlisﬂlx’) ari concerned, except for the ijbng

(i chief) and saekchang (his clerks)(é ), it will not be necessary for

. (Mo 1/ o
3‘6]”“&9, everyone to attend the meeting. Just those who come should attend the meeting,

oy | g
‘ and that is all.
' The mason why the 10th day is selected (for the lectures on the village

contract) is because the schools have lectures and debates (kangdok'g %f;%j

s

B }ﬁ ——
on the first and 15th days of the month(ﬁ o

Q'//ﬁ’ L,;,, According to the Li-shih hsiang-yiieh( \i fbéafzq ) (Han, 38.
d’w the hsiang-ylleh composed by Lu T'ien hsien-sheng, 1U Ta-lln(%‘ﬂ %(lf— %ﬂg"‘“’

) there was one meeta.ng a month., This was a very good idea.
pisirahucis v .. Siadin g

1t is only because the schools have lecture meetings that if you also sechedule

monthly hyangyak meetzngs, I fear t:hat it would be too bothersemm to have

so many meetings, and for that reason I decided to have it 4 times (a year).
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165, 9:14a in general, if when the circulate notice (hoemun) is sent around,
time
the date of the next and next after that meetingfshould be recordedi

-
—~

2 =
(éﬁf& -to record, fill in), If there is any delay in delivering the notices
if they are lost '

Oor ERYXMESKakexxinxkRkem, there should be punishment for that.)(END NOTE)

ITEM -. 1n the spring and autumn of every year (note: After the performance

of the ritual in local schools honOf}ng former sages or teachers (or

N -
.~ Confucius) (i.e., the sBkchon %3g‘ ), or after the performance of the
y/ sajikxx rites (to the gods of earth and grain), do it on the basis of the
(at those times)
fact that there is a meeting, or set a separate date for it)(END NOTE)
the toyakchdng and the puyakchdng will convene a meeting of the village
congract association including the yakchdng and lesser fumétionsries and
all the members, and they will lecture on the contract (kangyakg) in the

school., (Note: It is also permisslbe to do it in thé local archery hall
(hyangsadang). 1In general, everyone recorded in the tojbk(@% :general
register) should gathe:: tbgether. As for 'the incumbent hy;ngjbng(%?rt)
and teachers (sangsa 7%§~%é ), even though they are not recorded in the
general register (tojgk), they also sh9uld attend the meeting. As for

the common people, just the ijdng and saekchang of the various hyang (villages)
should attend on a rotating»basis. Anyﬁody who comes Qewthe meeting should

—_—

also be allowed to attend, Generally, for the spring and autumn grand

meetings (tohoe), ® vou should serve wine and fruit.
In general, if there is fumdxard wine (at meetings), then the seating
order should be fixed. After the laws (regulations) are read, then the
t T

one person
yakchdng will select =BRERNRE at the meeting who is knowledgeable in the

o\
1li (etiquette, rites) and is an upright person to be the sajong( P ;k: H
supervise and correct péople

master of cermmonies?) to oversee KRREAKS dmRMKRKE AIE
who get behaves badly during
EfxanybadyxgELs drunk, talkx too boisterously or makes a mistake in the

ceremony. The magistrate (kwansa) will also prohibit any rowdy behavior.

’ . .
Two runners_(saryﬁnglyiijé% ) will stand by both sides of the steps.

-

. - » W
If there is anyone who behaves badly, then if he is a scholar (saryu-i:;ggy :
~

b
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ITEM

ITEM
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then the sajdng (master of ceremonies) will report it to the yakch®ng, and

lead the man outside and have him await decision on his punishment,

If it is a lower common person, he will be detained and turned over to the
(he, they)

sarydngj;xhm will report it to the magistrate, who will imprison them.

XZRRXNQREY 1f the officials (magistrate) carries out a ritual

for the village at which wine is served and the correct order of seating

in accordance with age is carried out, then it will not be necessary to

have the autumn meeting.)(END NOTE)

-, If the toyakchbng suffers some gccident, then t he puyakchdng and lssser

functionaries can also convene a meeting and carry out the rites.

-. T.om months before every spring and autumn meeting, a circular (hoemun)

e—————————

will pay
will be sent out, and km every (person?)/5 makxftkee} toe (sling) of rice
paid by 7
wikkxhaxkxsuwadx (note: this will be kxsumd only kr those listed on the
pay

general register (tojdk). Others will not Bk any. If it is a bad crop

year, then make a calculation (of the crop loss) and reduce the amount
proportionateliy.)(END NOTE) (The rice) will be collected at the hyangsadang
(village archery hall). (note; select a granary clérk to protect it.)(END NOTE)

And this grain will be used to provide the expenses for the mecting.

Ot e,

(note: With regard to the utensils dishes and other things, then the
hyanggwan (local officid) will take charge of it., Zither the hyangch'®bng
(I}HP% ) will take care of it or they will use the food and drink

that the mogistrate has stored.ardxwikixbmhifihmxxigr} For boiling the

rice, have the lower functionaries of the hyangch'®ng do it. The magistrate
(kwansa) will also aid them. When the meeting takes place in the school,
things will also be prepared by the hyangch'®ng. When there is a meeting

abd food
where wine/is served, it will also be necessary to carry out an archery

V/rcontest in accordance with propriety (rites, 1i). 1If it is a bad crop

e oy —

vea, then there will be no wine served., Just have one bowl of noodles

or have everybody bring his own lunch and have the people mect together

to discuss (lecture on) the contract, (END NOTE)
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165, 9:14b Lach mybn will meet four times (a year), at which time each person
will bring along his own lunch. (note: In autumn and winter, then perhaps collect
rice from people, 1 sling from each person, to use for wine. Each person
will bring fruit and a side dish,)(END NOTEZ) Strive to keep things as
simple as possible and prevent any evils from arising.
ITEM -, Within each xxkkagey hyang, each neighborhood or village (puglin ch'®1li)
will establish a@ (Note: This is what is commonly called a tonggye
(village kye .'/WE ). Lvery two li join together to establish 1 kye.

Everyone will be a member of the same kye regardless of whether one is

V a sa (scholar) or commoner (s%). The functionaries of the kye will be
divided into two levels; establish a sanggyejang( L ) and

a ha.gyeja'lg(—[ 5&—5), a sangyusa( l' /{ﬂ ’) ) and a hayusa(—!:—ﬁ ’)

1f a member of the kye has a death (dies), then both upper and lower (functionar-
ies) will all meet together and go to commiserate (with the stricken family).
They will don mourning d othes (ritual clothes) and guard the funeral

166, 9:15a (procession)., In addition, the sangyusa on the first day will himself
personally go and keep watch over zrEmgmihemxémgeihex suprvise the meeting

(of the key members)., Yangban will also send a slave or servant (4&/(%

to go in their place., At the time of a funeral, without regard to whether
e e e ettt

(ond's status) is high or low, each person will send 1 able~bodied male to'
guard the funeral procession and make the grave, and each will spend one

] By

day of labor service (on the funeral). (subnote: small people (somln) with

smallwlﬂabor service obligations will reduce the amount of service due by half,
Zrxa Outside of this, those people who do not owe labor service will pay
2 sling of rice each and give it to the fam:iy that has suffered the death.)(
END SUBNOTLE)

Every year in the second month of the wingmer season, every member

of the kye will pay 8 sling of rice and 4 leaves of straw. (subndte: small

people (somin/ j\ ‘%) will pay half)(end subnote). And this will be set aside

=N 4
(and stored) and the hayusa( \\76;1') ) will be put in charge of it. If there
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is a death, then 10 tu of rice and 20 leagves (stalks) of straw
will be provided (to the deceased person's family?) (bubnote: somin
or small people will pay half this)(end subnote) Or calculate what is
proper and make additions or subtractions (from this amount). It is only
that a limie of four funerals (per family) should be set in case of the
death of father, moxther, oneself, and one's wife. If one does not have
a father or mother, but does have a grandfather, grandmother, and children,
thém it is alt right to allow this in accordance with a request (for
substitution).

With regard to the kyejdk (kye register), then no regard will be paid
to whether a person is a sa (scholar) or s6 (commorer), but all wkkixhex
who are members of the kye will be recorded in the register. It is only

that when their names are recorded, they should be divided into categories.)

(END NOTEY nd
deaths,

~-. With regard to felicitous events,/funerals, loans, and relief, in each
case nearby villages (note. that is, villages in the same kye)(end note)
will altogether (take care of things) just as in the case of the yak (contract
association)., ¥izk With regard to people in distant villages, then just
relatives and friends will each do what is suitable in adcordance with

his ability to do something
feelings of closeness and the amount of effort he has available.
(note: With regard to mutual encouragement in virtuous tasks and mutual
restraint from the commission of wrong, it should ﬁake no difference
whether it's in the hyang or the ip. But when it comes to rites and
customs, going back and forth, deaths and fu,nerals, ther prou sion of
aid and zelief, and other matters, then there are differences of distance
and ciccumstance, According to th /EEEG:I%/;j famllles made a pl(,tiﬁ: )
who had to proLeez one another. 5 él made a 1u( ﬁ%j ) whlch were made
to receive (things) from one anotherj; 4 1U made a t&l({)étA ) whlch had to
share funerals with one anotherj 5 tsu made a tang( c bm) which had to give

aid to one anotherj 5 tang made a chmlq}+}‘7, which had to provide relief

to one another 5 chou made a hsx hsiang which treated their people as guests.
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166, 9:15a The regulations pertaining to those near and far (from one another)
were extremly refined and detailed, and we ought to emulate the idea
(behind this system). In general, deaths, funerals, and other matters ought
each to (be hand ed) within the kye group. Relief and aid and other
matters ought each to be handled within the hyang. And everything
should be done as in the case of the yak (contract organization) As for
those who live in remote villages, then only relatives should, in accordance
with fhe depth of their feelings and the importance of the matter, strive
to providde warm and friendly (gtreatment to one another). And they also
should not be required to do what they do not have the power (ability)(strength)
to do.)(END NOTE)
9:15b ITEM -. In carrying out the laws of the contract association (yakpdp chi haeng
ﬁ@/é\iﬁf ), even though it should begin with the zaydarixsar scholars
Cbﬁejﬁ (sa 1&: ) and officials (taebuf*:#i h the.people are also the same

(as they are) in (their ability) to hold on to their natural (heaven-given)

dispositiouns ( ?‘%’t ). How is it they they could not be
d M et

guided and support/gnd all led into goodness? Good fortune and bad fortune

are things which both (exist). ELncouragement (to do good) and surveillance
(to preeent wrongdoing)(kan'gyJ%%is\éf1' ) are together the same.

To make the small people see and feel things and every day move toward

what is good and keep wrongdoing at a distance from themselves and (make it)

so that they themselves would not know (how to do wrong?) is a good teaching.

e ¥
At the present time the peopl?:belowJénly know about leving their fathers
o and mothers; they do not know about showing respect and honor., Furthermore,
=T ' ' =t kowtowing
khex they are not trained (han {8 ) in the etiqueette (1i) of prostrating

N

T e

themselves and bowing (paeﬁpﬁ%). They ought in serving their
fathers and mothers both love and respect them together (at the same time).

The ygxy small (young) people in meeting old people or their elders, in practicing

etiquette (li) must show respect (to them). The young should be regired to

(burdens of)
carry the/elderly on their backs or heads. ILlder and younger brothers

should show mutual love for one another. People of the same age should
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166, 9:15b should show respect to one another., Neighboring villages should be
in harmony with one another, If there are m any peopbé who are outstanding
in (mind) and action, then on the day (that the village) meets, they
should be led in to sit at the head of the hallj they should be provided
with wine and side dishes and a special toast drunk to them in order to

show them encouragement (approval). And if there are any people who are

—_—

~

not looking after their fathers or mothers (note: that is, not looking afterk

e ——————

[E————

their fathers and mothers and leaving them without aupport)(END NOIE),

or anybody who is not obedient to thelr.fathers or mothers (note: people

who scold their parents, change color (get mad) and reproach them, and those

who squatgyeown and sit in front of their parentsj also girls who do the same
thing before their urzhsmxmr:mumix fathers®x and mothers~-in law)(END NOTE),
brothers who fight with one another., (note: if the elder brother is wrong

and the younger brother is right, then both will be punlshed equdl ly. 1If

e ——————————.
e ———————

both share half-and half in who is right and who is wrong, then the

heavily
O{ﬁ; r elder brother will be punished llghtly and the younger brother ser1ously.
\g ——— g i

If the elder brother is right and the younger brother is wrong, then only
the younger brother will be punished.)(END NOTE), and those people who are

not on time with funerals (note; in the case of the small people (common

people) who meet with a death in the family, if they are not on time with the

& burial and go out into the fields and put straw over khekxxksaagx (the

\

9:16a LJcorpse), these perkx (kinds of burials) are called ch'o-sag (straw funerals).

People who foul up the corpse like this ought to be severely reprimanded.)

—

/-(LND NOTE), people who during the funeral get drunk on wine and do not

/] XXXXREREXEXKRE conduct rites for their fathers and mothers., (note: Nowadays

there are people who on the death anniversary (kiil,\7E1 ) of their parents

do not perform sacrlflce 1n‘the1r famllles, but go to the temples in the

stingje( A%
mountalns and feed the monks. This practice is called ﬁ;ﬁi‘" 1‘ s

//77\ and things like this ought also to be strictly forbidden. )(LND NOTE),
v 5K
i scholars who treat people with contempt (saryu nungyokcha.+—7t%a, 'E%’ )

M)
\‘ (note: scholars who for no reason insult people also ought to be punished) (END N)

e —— .
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166, 9:16a " People who insult theit collateral relatives--collateral grandparents, uncles,
brothers and sisters, people who insult elders, people who fight with
each other and strike one another, people who rely on their power in order to
? encroach against others and seize their property, people who fool around with

lewd
women =\

emeixRRiRXx, people who cause trouble and injure others,

peoples whose behavior is wild and unrestraingd who act like the masters

/o- . l’ b
Wit (hosts?)( 41&%%/&“’» H‘_ﬁ )» people who do not attend to their

9}A54~&ﬁ¥/ business but are lazy at agriculture]and do whatever they please, people
who wear more luxurious garments than their place allows them (note: silk
( )
‘/// hats and clothes are all beyond one's station in luxury; only old people

are not prohibited from wearing silk)(END NOTZ), If tfgere are any

persons who ride hmx a horse on an equal basis with the sabu (scholars and

impkaah
,/;7 officials), the contract association must also ¥EEKXxXR and admonish them
and indict them for penalty (punishment) on the basis of how serious their
offense was. 1In general light penalty would be 10 strokes of the bamboo, a mediu
penalty would be 20 strokes, and a heavy penalty would be 30 strokes.
(And the people) shall pass neither water nor fire (to the, with the guilty
party). (note; Prior to the time the person has corrected his error,
borrow from him or

xaoiiﬁﬁ\ nobody in the neighborhood or village shall/loan him anything, nor engage

in any joint (cooperative) activity with him. If someone makes private

contact with him, that person will suffer the same penalty as the wrongdoer,

V As for those who have rectified their wrongs, wait until one or two years have
t passed by and it is evident that reform has been effective, and only then

will the ijbng (1i chief) report it to the contract association, And at
the time of the contract meeting, he will be confronted to his face and

allowed to participate. 1In the case of people who are old or sick and cannot exd

O

endure receiving the full nomber of strikes, they will be made to remove

q%g% their hats and lay prostrate on the ground whlle thelr son takes the whppplng

y in their place.)(END NOTE)
@4

it
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People who do not give assistance and aid in times of distress
(and good fortune) in accordance with contract regulations, people who
use some pretext at times when official (public) business has to be done
and do not go along Xto perform the work3l, people in the village streets who
shout in loud voices and insult others, and people who at times when
(the association members) are convened in their meetings get drunk and
berate others and fight with them will also be punished. (note: consider

what is suitable and carry afit the punishment., Generally speaking, punishments

(will be given) without respect to whether a person is noble or base (in status).
ﬁ

<

Even though the effense is a minor one,

EXRNROXNBOXOXMAKERRESS the penalty should not be determined on the basis
of cups of wine 8 (should not be required to furnish wine as a penalty).
Levying pendties of wine and food is the worst of our national customs,
and we should definitely not allow this kind of evil to get a start.)(END NOTL)
-. Even among the small people of the village strees, marriage between
men and women should be done by the (proper) way in order to begin with

the rectification of human morals. If any (man) forces his intentions

(on a woman)( %@% ) or commits rape (kﬁpkan%ﬂ %‘ﬁ ), he

[ S

shall be reported and punished according to law. Anybody who in the fields

fails to wait for (follow) the orders of his parents, even for the briefest

time, will also be punished, and such people will not be allowed to participate

in the ranks of the (contract association).

—

-, Officials who commit wrongdoing among the people will be exposed

and rported to the magis trate and given degrees of punishment in accordance

with law.

-, If there is anyone in the neighborhood or village who x= becomes a

widower, widow, orphan, or solitary member of a family and becomes helpless
&\

B3

to & help support them, and it will also be reported to the magistrate (kwansa).

_) without anything to rely on, everybody will cooperate

1f there are any households or solitary persons who have gone far away to
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166, 9:16b the frontier to perform guard duty and have not returned, leaving wives and
children who are unable to sustain themselves, they will be taken care of
and protected through mutual aid., Of they have no sons or grandsons
and die without being able to provide for a funeral, then the village
will take care of the burial and funeral arrangements.

167, 9:17a %¥1TEM -. In the case of seri unishments, report it to the magistrate'aad

——

et penalt:(_l/" 30 strokes of the bamboo or less)v @e members of the

e

contract association will determine this themselvss (chadanﬁ H:{ e
(note: punishment should be determined only after everyone discusses it)(end note
-In general, if there is a matter among the contract association that
should be repordted to the magis trate, mfi;ation (t'ongmun.ﬁ.)’,' )
will be sent to the concurrent association chief (kybm yakchdng \@ ft_)
and the chwasu(\&% ), and on the basis of this notifica.tion‘,. he
will report it to the magis trate. (note: if there is no chwasu, then the
pydligam (S)'j’] % ) will make the report) (end note)., 1f the magstrate
(kwansa) has something to say (to the association), he will also
notify (ch'%p-non T'\‘;:%b the concurrent associati on chief (kybm yakchdng)
and the chwasu will communicate it to everyone on the basis of this
geperal \ )
communication. (note: In gemral, with regard to a/notifi\cation (t'ongmunﬁi )
one toyakchdng, puyakchbng and hyang-yakchdng 1:~md 1 chigwdl will discuss it
with the members of the contract association and issue a notice XmHMRI
(palmun ) \;L). 1f the various yakchbng have something to communicate to the
toyakchdng, then they will use a eh% ch'bgchbng' (H'%"%_ )J(note: also
\ called a tanja g’ )J(end note). With regard to errands to be run
o o
(sahwan{i(?ﬁ?i) for the contract association, the saekchang(é} } ) will
‘ . i’? be used for that. In cases of punishment, they will be used to give the
W \i}‘h}[ g whipping. People who are not ready to whip others, will also be punished

themselves. ){(end note)




Village charter  =~43- Pan'gye surok, kyosbn chi che, sang

167, 9:17a 1ITEM =~--, If there is a dispute or lawsuite among the people, in all cases

the yakchdng will decide on the merits of the case (who is right and who
is wrong), and the yakchdng will admonish the party that is wrong in order
to put a stop to the suit., If it is eminently clear who is right and

[ o .
who is wrong, but the person in the wrong does not stop (his pursuit

e >

?
of a suit in the magistrate's court'), then akxkhe his case will be

disucssed at the meeting (of the contract association) and he will be
punished, 1f the members of the contract association cannot meke

a decision, then it will be reported to the magis trate for decision.

/%; ITéM  =--, If there are any sabu (scholars or officials) who have migrated in from
other places and are residing on the land, they also will be permitted

. charter
to participate in the contract (associat on).

ITEM  ==-. If there are any people among the ranks of the sa (scholars) who
T,
abhor the idea of being restricted (by the contract association) and refuse
)g, f: to participate in it, they will be repgrted to the maglstrate and expelled
K/' """" s er——————
/ from the hyang (village) (ch'ulhyang %éﬁp ). (note: If the tribute~
¥ d's scholar selection law (method) (kongpd 12?; ) has been carried out, then

9:17b naturally there will be no need for this (regulation),)(end notef)

ITEM =--., 1f, at the time of the spring and autumn meetings and the meetings
held at the br first month of each of the four seasons, someone cannot
participate for some (valid) reason, then thepartciulars will be presented
in a note (tanjaﬁsézr ) to the contract association (members). Anybody

who concocts a pretext for not part1c1pat1ng or who does not participate

\/" — hiommaiise from time to time
for no reason at all w1ll be punished. The magistrates will also aEKxxREXKEmR

e slaves
\ \ ‘Jf:p conduct and investigation and beat the servants of the family (%ngf ).
,-sﬂmjjf —
¢ (note: At the meetings of each hyang assembly, those people who at the time
are required to be on duty in the school will not have to leave the
school to participate in the meeting. But at the general meeting (tohoe),

everyone will partticipate.)(end note)

& ITEM --~, If there is anyone who goes to a mountain (Buddhist) temple at the time
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167, 9:17b of a village charter meeting (hyanghoe), the toyakchbng will give hkim heavy

punishment to the hyang-yakchdng and transfer him out of his post. And

slaves ;7 )
the magistrate will also beat the servants of his family (kadong&%éﬁ%%;).
o = —
ITEM -~-. 1f anybody without reason slaughters an ox used for cultivation, he

will be punished., 1If he did it because he had no choice but to do so, then
the details will be reported to the magistrate.
ITEM --, With regard to violations of the regulations for marriage and funerals
. e ek \\','37
and cases where people exceed their degree (station in life : kwado \%, ]%E;),

the laws of the state have already prohibited this. If there is anyone

who surpasses (his station in life) in ostentation (luxury), he will be

i et

impeached, admonished, and punished.

9:18a ITEM =-., The registers of good and bad deeds will both be set up after the

I

laws (regulations) have been established. If the laws have not yet been
established, even though someone commits a wrong, he will not be indicted

(for crime). 1In general, in discussing Xae (indictingz_ggople (for wrongdoing),
one should not be too severe, but keep oﬁ% the opportunity for people to

o e,

renew (reform) themse¥res. One must speak to them sincerely and urge

R

bt e et U e PRSI

. them to do good (use good words toward them)., Only after it is known that

—————— i

R

these people have not changed should they be indicted £xm for criminal
action (and punished).

./"'q
ITEM --,1f each of the hyang already has a hyang@bng(‘%%i \V— ), and in

—

addition a yakchdng is appointed (established), even though the hyangjdng

S e

may be a very able man who has been selected (on that basis), yet because

all official business both large and small reaches (the hands) of the hyangjdng,
a yakchdng should also be appointed in order to take exclusive charge of
(p'unggyo: moral xxa ins%ruction, instruction on mores)., 1In addi tion,

if there dould happen to be % 53292 (official) respected for his virtue

who is residing in the hyang, then he cannot be made the hyangjdng, but

in appointing people to the post of:zﬁkggégg, it makes no difference wikh
whether the person is a taebu (official) or elde; for all may be appointed

to this post. This is because in establishing this post separately (as a
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separate post) the purpose is to accomodate as widely as possiblexkhe

L4
BAPENEXEXK people of reputation (inmang/( V%. e
If a hyangjbng can be appointed (to the post of yakchdng), then the hyangjbng
can hold the post concurrently, which is also because he is a man of
look into this
reputation (immang). The people in charge of this ought to discuss it
in detail.
I note that: Moral transformation (kyohwa%k’{L) and government
orders (chdngnydng &b.//\‘? ) are basically not two (different) things.
And those prapkaxulnxmxmxir (official) positions (im '(4’_ ) (pertaining
to them) also cannot be divided into two. 1In ancient times the choksa(ﬁk& )
%
and tangjdng( \! T'l ) also held concurrently the duties of kyoyang
Z
moral teaching or instruction) and puyﬁk(%?i:m&m@hﬁ@m collecting
taxes and recruiting labor service), and in addition they concurrently were
commanding

responsible for hxm#kikmg troops. The purpose behind this was extremely good.

(But) at the present time the pos ts of changgwan( %\ lzl, ) and hyangjdng

( 471') _LL ) are separated into two (different positions), and if we
— howjwould it be?

Lalso establish a separate post of yakch’b’xg,‘ /71ﬁ ]" ), what about this?

In ancient times even t hough such officials as tangjbng( Vz‘t

were under the JULlSdlCthH of he chenxamixhgbang hsiang and chou, BEE
all of them were autonomou( {ERAFUXKKKKKXKY off:.c:.als (cha chuch'i chi kwan

Ef\' h ZJ(P ), sothat they were able to take exclusive charge of their

e —

posts., But at the present time (in Korea) all matters within t he boundaries

of the kun and hybn (districts) are under the exdlusive control of the magz.-

s SRS

straLes (surybng P/'S” A ), while in addition there are people who handle

‘ divided respon31b111tycs (are appointed to posts that are divided up),

so that there is no choice but to do it this way.

However, in the commentary by Ho Hs:.u(}\‘dgﬂ ) to the Spring and Autumn
Annals, he says:"Iu ancient times 8 families received 100 mou of land,
and 80 families made up 1 li. The center (central) li was used to establish

a school (kyo). They selected people of eminent virtue from among the elders

N
and cal led them fu-lao( /f\, ). Those people who were good at managing
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167, 9:18Db affairs and who were strong and healthy (‘E%rﬁ\q‘ ﬁ ) were

made the li-cheng( \@ ), and all received double land allotments and
were allowed to ride horses.“ ‘

Nevertheless, in the ancient laws they also had division of
e —————

| responsibility (pun'imja A%{Af%). But what is more, kheExmmxaix exerting
!
| moral influence over mores (p%unghwa \.Z{L{Z_ ) is the basis of the rectification

| IS

' of men! s minds, and other government or orders (chdngnydng \_,é.f) ) are

.S,

|
: all accomplished only throug this., If the officials cannot act together

with worthy scholacs (hydnsa L _{» ) and taebu( ‘7L\ i ) (hyBnsadaebu)

|

/ e —
|
f
|

in order to provide guidance to lead people on the right path (tojdk Zé B
then even though you establish learning (to transform people's mores) and

168, 9:19a “z carry out government {(orddrs), can 1t be done?

(note: The practice of having the tang-cheng take exclusive charge
- [P L S
of (admiinistrationy and moral tzansformation) was an institution that

later generations felt was of not advantage and actual ly he rmful. One

prove ¥ £
can xge this by referring to the words of Li Te~lin( ‘K}'M) of the

RS EEESEE

Sui dynasty. In the Ming dynasty institutions, they also allowed the li-cheng

(3_,-7’ ) of the 100 families (people) to listen to and decide minor
it became common for
lawsuits. But khem people began to murder mmE others and take bribes.
e
This happened because the age and the teachings (of the time) had fallen

into decline X=mEERar (soeja.n%~ ). But it was also because the

circumstances (O.L ‘the times) wre different that in feudal tlmes (ponggbn~-si

:{i&ﬁ/& . In ancient times the tsu-sh:l.h( %& &,% ) was ranked as

a shang=-shih( L'-\: ) and the ta,no-cheng( = 3\:_) was ;_anked as a

e ——— /7 -
hsia-ta=-fu( "F k . Both were appso' tpdf ( ‘9‘?} ) on the
: 8,

basis of _yg_th__Lyjin),

rank —
position (status) oz: u_a.--fu.g ' In later ages, the chiin and h51e“1 (commanderies

cﬂm"‘?

and virtue and given the
L

and districts~~centralized admn.m.st}t:.on) was 1n£ tuted all over the empire,
X\
but (the magistra tes)'s rank (ptae ) was not on a par with the dukes

S i e RS |

—

~—

and marguises (kung, hou), so that the local magistrates (hsiang-kuan) were
e P

=
R

placed in very low rank, and were treated with light rules of etiquette.
- e R
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168, 9:19a Even though they wanted to have an effecieint selection (of magistrates), it

A
was difficult to conpletely obualﬁ B worthy men, This situation was also

differanit (f£rom ancient times). How much more so (hos much worse is it)

when you consider that moral transformation of the people (kyohwaﬁg;:it;)

is the most important responsibility there is. (Because of this) in ancient

times the rank of the local officials (hsiang ta-fu) was regarded as

(comparable to) the Ta-ssu-tu( /; /v‘;,) ﬁ ), and the rank of the local

elaers (hsmang-lao) was, on the contrary, more respected thatt that of the
%in inside (the palace) T B
Ta-ssu~tu. And zixkhexexpiixk they discussed the (true) way (of governing)
i outside (in the administration)
\// with the king, and imxkhexpxewirerg they took part in the education (imtruction)

of the six hsfarg ministers (ching). From this you can see that the ancients
' teaching
in their respect for virtue and their achievement of immxiEwyg (instruction)

—_——

did not d%pend egg}gsively.on fo;ma;itonr institutiqns alone.)(end note)
ITEM -~., The opez#ition of the village contract association (hyangyak) only

depends on obtaining wexkhyxmsr (the right) men. Worthy men are not willing
to take posts (in the association) because those who do hold posts are not
fully men of reputation X (do not fulfill the expectations of the peopleln,
are not chosen on the basis of virtue, and are not treated with proper
etiquette (respect). 1t is therefore appropriate that the utmost care be
taken in the selection (of association functionaries) and that they be
treated with kk= regard for propriety and face., Those who are the yakchbng
must also first rectifiy themselves in order to set a standard for the
village community (hyang-ni)

9:19b ITEM -~. The establishment of the village contract association (hyangyak) is

already a matter of great importance, but the laws of the contract association

(yakpodp) g should also be strict., 1If there should be

anybody who relies on connections or influence to act in an arbitrary manner
to wield power or benefit himself, or if anyone should use the people in order

to satisfy private business, or if anyone should act as if he respected
words or debate (objections)
wRatxwarxsgkdxaxxdrebaked, but on the contrary promoted strife, or if

anyone criticized the shortcomings of the magistrate and obstructed affairs,
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168, 9:19b then the difficulty that it would cause to the small peple and the hamm
it would cause to the government of the country would be unspeakable.
How would it not become the shame of the princely men (kunja, chiin-tzu)
of the hyang (village)? If with regard to all of these items people
are Xmd reprimanded and punished without the slightest leniency. The
worst of them should naturally be dealth with according to t he law of the
country (state law) and reported to the magistrate for puniéhhment.
ITEM --, After the village contract association (hyangyak) has been established,
o
also establish the village granary (SaCh'angéKi:f§%/ ), and handle things
in accordance with ancient regulations., 1If the two are combined in one set
of regulations, then it would be even better. The members of the contract
association ought to discuss the matter among themselves and
establish (it) in perpetuity to provide endless advantages for the hyang
(village).
ITEM 4 ==, With regard to illegitimde sons (sbHdl), muxerxkhmugh the court in
S r——
appointing men to office is obliged only to inquire as to whether a man
is worthy or not. They may not restrict (office holding) on the basis of
Han, 52, munbdl status )
and chich'e a man's family lineage (munjil %42, ). (note: If the court in appointing
or dismissing men only does so on the basis of a man's worth, then the
.
hyangdang( %F \é_ :villages, contract assoc?) should also do the same
i
u/ and nas turally make no maXex consideration of a man's family status (munji),

but (select men) only on the basis of their being scholars (saryu).)(end note)

With regard to the mydngbun( :?(g4%3 :status, xepuiakien?} of a

9:20a family, one cannot help but be strict, because it is a single principle
(of behavior) that the young should serve their elders and that the
dw%ﬂd ; base (ch'®¥n--in status) should serve the noble (kwi, in status). The
§>//' illegitimate sons (sBYBl) in serving the sons of the legitimate wife
(chdk lﬁéb ) must be most respectful and diligent. In all matters they must
not presume to be an on equal status with them., They should (sit) in a

comder and not presume (dare) to sit nesmt to them.
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up together but slightly behind (the legitimate sons)., All the sons of
conbubines will be ranked in order of age and no attention will be paid
to whether the status of the concubine is that of a commoner or slave
(yangch'®n).(end note) When (an illegitimate) son meets (someone of
higher status, a legitimate son) on the road, he will not presume to s it
on a horse as if he were of equal rank. (note: If an illegitimate son gets
off his horse, then an eldest legitimate son will mske allow him to mount his
horse, 1If their ages are about the same, (the legitimate son) will stop
(the illegitimate son) from getting off his horse. Since it is not necessary
to have yuja (éﬂ%/:very youngpeople) or soja( /\/\%:young people) get
off their horse (when meeting someone older), thus the way in which the
illegitimate son serves the legitimate sons will the like the li (etiqueete)
that a very young or young person uses to respect his elders.)(end note)

Even though (a legitimate son) may be young in age and xgxxk belongs
to a lower (family) (than axie an illegitimate son he might meet), (the
illegitimate son) will not presume to address him by the term, 'you',.
(note: If the illegitimate son is older and belongs to a respected (family),
then a legitimate son must also show him respectj he cannot act discourtesusly
toward him.)(end note). \

Even though (an g#llegitimate son) make come from an extremely noble
and outstanding (family), he shall not presume to use his nobility and wealth
(as an excuse for) treating arxmkhepibimxke legitimate person with arrogance.
1f there is such & person who insults (a legitimate son) and is discourteous
toward him, the hyangdang(éﬁl%?é? :community) will together impeach him.

N

Those people who do not change (their behavior) will be punished in accordance

with the seriousness of their offence. (note: Heads of households who are

responsible for not instructing their #llegitimate sons and teaching thew
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168, 9:20a the difference between legitimate ad illegitimate will also be punished.

But if a legitimate son is not loving and fiiendly, he, too, will be punished.)

(end note).

I have heard that men from our country went to China where they saw
an eminent official riding in a carriage pass by (on) an official road.
was a Confucian scholar

There weExExsmmE young SKu#ERER riding on donkeys going by a side road

(at the edge of the official road). (note: Chinese roads have a central

mound and pathway which serves as a road for officials to pass by on.

Flat paths on either side serve as Jide roads for scholars and commoners

C
to traverse.)(end note) Vatching from afar (the Koreans) saw (the students,

scholars) descend from their donkey and the high official descend from

his carriage and move forward to pay his respects. (The Korean) thought

this peculiar and asked the people on the rad about it. They all replied:
9:20b It's because your country's customs are distinctive (‘%gﬁ;\ :peculiar) that

you didn't know what was happening when you saw this. That high official

Eﬁ‘lS an illegitimate son (s®%l), and the bonfuc1an scholdr is a legiftimate
R (illegitimate)
son. A scholar should bow down before an official (ta-fu) and a/high official
V st Almkge o

should bow down ‘before someone who is legitimate, and that's all there is

[P E——

i ?Ewig;" This is a universal duty (principge) throughout the world.

(note: Because our country only regards munji (family position and status)

as important, we repress and block off (the path to advancement) of illegitimate
sons and do not allow them to enter the same rank (as the rest of us). Also,
many illegitimate sons of talent exceed their station in life and are not

good (and obedient). This is a case where both s%ges harm ¢ne another.

Nowadyys everyone says: Lf you let the illegitimate sons ''pass through'
(t'ong--make it in the world), then social status distinctions (mydngbun)

will be thrown into great confusion, but this is & case of only seeing
searching for

a minor evil (the end product) without khimkimgxabmuk the origin or casae.

At the present time men of talent are selected for office on the basis of

their (ability to ) compose poetry or (write essays) on lawsj it has thus

become a custom for peple to wander about frivohously, get in disputes, act
2
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arrogantly and get in fights, and for this reason as somn as you touch

some matter, it produces evils. If men were selected on the basis of virtue,
humility

and if the practice of declining (posts) on the basis of proper etiquette

(propriety) were practived, then men of superior talents would not be abandoned,

and there naturally would be no problems of (illegitimate sons) using their

nobility (to insult legitimate sons) or of (them) exceeding their status,

and there would be no one who would lose his virtue (not be virtuous in

his behavior).)(END NOTE)

The Chu-tzu tseng-sun Lii-shih hsiang-yﬁeh(}%’%—i%gﬁt@j&ﬁzﬁ\rzl})

Chu Hsi's emendation of khexkitx Mr., Lii's Village Oath System) is extremely
(good); it is only that this book is basically a contract (oath: Xak30k§%#35§i )
made privately between people of the scholar class (shih-kiklei, saryu‘if "\).
1f (you want) that the instructions and regulations (kyojo) should be

made clear by the state so that both scholars and commoners in the prefectures
and villages would all uphold (the principles of the system), then among

the regulations (chdlmok--of the Lil-shih system), there has to be some

changes and adaptations made. This is because imxmEnEmEmEDMES among

Confucian scholars in recent times there are those who are intent upon
instructing and transforming (kyohwa)(the people), and all of them have

made additions to or subtractions from (the Lii-shih system?), or have

written more detailed or more summarized (versions), and each of them

is different. At the present time I have again personally taken out

purport
(the :=ctions) of the Chou-1li dealing with the hsiang san-wu( ? s a

and the hsiang pa-hsing( j@\ j\ H’J ), and (I have) used as reference
the contract (association) regulations of T'oegye and Yulgok, in order

to establish the above regulations.

ob
T'oegye said: 1In ancient times the post of h51angta-fu(giiﬁ )
Dpp—

was to lead the people by means of virtuous behavior (action) and ( éié:%%hf),

and to reproach ( /?Ll' \&g) the people by punishing them for undisciplined
\

s ua1£?~\~
:not follow:nb teachings) behavior.
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(hsiu R0study) in their
169, 9:21a Those people who were scholars also had to rectify kheix families. Only

after they became prominent in their villages (hsiang) would they then

be treated as ''guests" and raised up in the (by the ) state. VWhat was the
reason why this was so? (was like this?) Filial piety, brotherly respect, ingxi
loyalty, and trust are the great foundation of the km w (moral) way of man
(indo), but the family and the village community? (hyangdang?ﬁ?@

are truly the places where (these virtues) are practiced. Because £RxmEX

imgx the teachings of foremr kings regarded this as
important they established laws like this. llhen you get to later ages, even
e

though the laws and 1nst1tut10ns (of the sages) were lost, still the principles
(s e ettt vemse———

of morality remained as they had been before. How could one fail to make

R

refernece to what was appropriate in ancient and recent times and use this

as a basis for encouraging (rewarding) or chastising (punishing) people?

ey o

ot

id: The village contract (hyangyak) is an ancient (institution).
People who share the same ching (well, well-field) aided each other in

¥&kh guarding and watching it, gave aid to one another when they were sick,
supported each other in their going out and coming in., Furthermore they

saw to it that theyr sons received instruction in the family school(g% Ys

the village school (tang-hs:.ang‘% [% ), the pref. school (chou-hsd)H-E)

el
9:21b so that they would holgd the principles of filial piety and brotherly respect

5
in esteem (tondkgi ). The reason why the government of the three dynasties
mores (customs) so
of antiquity were so exalted and/fine was because of this. As things

declined in the world and the (moral) way of man became smaller, government

became confused, the people scattered, Zmx teachings were lost at the top

(among the rulers) and mores were destroyed at the bottom (among the people).

How pitiable! Thus, the best way to give guidance and moral leadership
ﬁ; cleatyy setting forth the village oath
(tojbkq z\b) is by explaining clearly the village oath (contract).syskemx

V < B iy
Cho Lhung-bong(jifl ) went to bhlnd as an envoy and returned home

PSR

when he submitted a private memorial to Sbnjo, which said: 1 personally

saw that in China from Shan-hai-kuan west the villages had established
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places for the wvillage oath

/ vikkapexsanksxskx (hsiang-yleh). When I inquired about this, they said that

on the first day of every month the yiieh-cheng(\%g? ;&\ b fu-cheng(%}@
and chih-ylieh( @éa ) met at that pkce. (note: when they show (the oath?)
to the magistrate (chih-fu 464/%i3, the chih-fu descends f£rom his seat and
standing, receives their kowtow (bow).)(end note). They assemble the peojple
who are members of the oath association, and they all treat each other with

1i (bow to one another, show courtesy to one another) and lecture on what

they have been taught. What is taught is filial piety and obedience to parents,
honor and respect for elders, harmony and f fiendship for one's neighbors.

They teach and instruct their sons to be diligent in agriculture and sericulture
and not to do antyghin which is not righteous, and other matters. All of

these regulations were those estabiished by Kao Huang-ti (Emp, Kao)

(Han, p.56. 4i.e., Ming T'ai-tsu) [Even though these regulations were not

as detailed as those in the Lil-shih hsiang-vileh, still in their outline they

are very easy for enlightening (H@ ) the people., For this reason all the
people believed in them, and in the streets of the villages, there were
many cases BE where (these regulations) wee were written on t he walls
practiced (studied) and
and where people/recited (them) to one another, For this reason, even
though there were many cases where fathers and sons, elder and younger brothers
had established separate housgholds and were living apart from one another
)
(lit."different stoves" g;i ) ), yet they could not bear to divide
their families, Mothers and daughters~in-law, and wives of elder and younger
brothers did na fight with one another. If people happened to meet on
to
» New Year's day or the winter solstice, then even/a person from the smallest
one
hut of 1 kan (in area),fould necessarily kowtow four times to him and
offer congratuddtions (to him) as head of household. (note: The head of
household would be sitting in his chair, then his wife and concubine(s)
would first offer congratuddtions, then his younger bfothers in turn, then
his nephews
their wives, then his sisters in turn, then gkeix sons and risEEx in turn

and their wives and dught#gs,then his grandsons, then the men and women

hired workers~-each in turn would kowtow and offer congratulations.)(end note)
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~7
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pven in the case of slave men and slave women (ch®nnam, ch®ny%Q)
meeting in the street (on the road), they k also had to bow, and when
they got married they pr had to perform the right of ''personally greeting"
(the spouse? ch'in'ang 2%1;ﬁ ), and when there was a death kmxkhe among

one of their relatives, then men and women, young and old all had to wear

white clothes and turbans for the whole month., Iven 4~year old children
stable boys

(‘were also able to m bow and do the k'ou-t'ou. ELven among the horse grooms and

Bxx runners there were non who were not correct in the way they dressed?
AL B
their hair (4h ! Wi )3 and when they were standing they always held their two

hands together with their feet lined up (arranged) neatly. 4s for the
e N - . i
Liao-Su(Eﬁ%ﬁ/&% :Han, 57, Liao~-tung, Liao~hsi, Soochow) area, even though

G

it had been dyed with barbarian customs for over a thousand years, yet

it was as enlightened and renewed as much as this.
Our country is basically a land of rites and righteousness (ye-§i, 1li-i).

Add to this the £ark teechings of a succession of sage rulers who gradually
were imbued(with humaneness) and
polished (their virtue) and whose orders which were issued year after year were

only devoted to striving after enlightening the people and_Eggzxing achieving

('/\l )
(good) customs, yet the mind of the people gets more confused by the day,

o /il
& 2 #
AL

(4

X
and (moral) standards (law and order) degnerates into lawlessness (JZ

fathers do not know how to taach their sons, husbands do not know how to
restrain their wives, and in the end it gets to the point where subjects
(ministers) do not act like subjects, sons do not act as sons should. Truly
it's enough to make your heart go cold. Even though the cause of this is

demoraliz ation >
because of the decline (laxitng%Jﬁab in customs and mores, in fact the

reason is that what is taught by those above (the king, rulers) XsxRRK
contains things which are not perfect (the best).x
I heard from a late elder that in kimyo year of (Chungjong's reign (1519)
\
there was a man from Y‘éngbyﬁn(@ Sf% ) who was so poor that he was unable to
5 "

support his father and he abandoned him in a gulley, but that on the day

that he heard that the order for (establishing) the hyangyak (village oath)
< a
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169, 9:22b was handed down from the court, he went back to get his (abandoned) father
and did his utmost to take care of him. Cockscrow! If there is no stop
to it, like this, then how would we ever be able to have good mores? At
the present time even if we were to print and promulgate this writing (book)
(regulations for the village oath?), if it is just stored in a box in the
yebang(/%‘(lg : magistrate's sub-office of rites) and does not pass through
the magistrate's mind, thee even if there were pe those among the people
who would want to see it, not one of them would hear of the ideas in the
docummnt., Howabout that?
I heard that Kao Huang-ti (Ming Kzmskzxu} T'ai-tsu) promulgated his
articles of irs truction (kyojo) and had the magistrates assemble the fu-lao
(/L% ) and report it to them. He also made the li-cheng(;@’_)_-/t_ ) go
through the streets with bells in their hands (ringing bells), to make
170, 9:23a (the regulations) known evgrywhere. Lven though you may have people with
ood 200 )
iinate knowledge and iﬁnate ability (yangji, yangnling a%‘n’ a g{é X5
the practice of good words and good actions must £ix be geen aid heard before
one thinks of putting forth strenuous effort (sa-bun%—)éj). In the past,
the emperor of the Sung dynasty 8 (took flight) and anchored his boat at (_yd,* )e

The fall (of the empire) was as close as a breath (hanging by a thread),

A out the text of the
éﬁ%k ) still wrote/the Ta-hslieh and every

day he lectured on it to the emperor., Truly, even at a time BRE when one

but Lu Hsiu-fu(

is in exilse and things are turned upside down and knocked over, if man

be intimate with 2 ‘r
doesn't know how to respect his superiors (ch‘in-sangﬁh -) and serve his
live
elders, then one cannot skay=sfiivsx B even for one day. How much more so
a
when at the present time wke sage intelligence rules xh@cﬁxm and the state

place i
is at ease. Zven among the ranks of theéuard troops) (e PZ}. ) there

are subjects (officialsf) who have hopes of ruling the country; and in the
midst of the mumxg fields (rural areas) we are not without scholars who

strive for good. If the text (of the hyangyak) which has already been promulgated

. i thod of lecturi
were ordered to be received and carried out, and if the me ng

% . then the
1 Z3% ) yere in accordance with the ancient system,
on it (kwdn'gang
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1%
170, 9:23a morals which were about to be destroyed (\%)k ), would somewhat be able to be

again spoken of (spread abutit), and the mores which had become thing, would somew

-
-

, ¥
again return to a state of fertility ( » % ).



